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논 논 논 논 문 문 문 문 개 개 개 개 요 요 요 요 

 21세기는 과학문명의 발달로 세계화, 정보화, 문화의 시대를 맞이하여 인

종과 민족, 종교와 문화의 장벽이 허물어지고 세계는 하나라는 ‘지구촌’ 

건설의 이상을 이루기 위해 다문화주의 교육의 필요성이 대두 되었다. 이 

연구에서는 수적으로 증가하고 있으나 사회, 교육, 정책 등 한국 사회에서 

소외되고 있는 코시안과 이주(미등록 이주) 노동자 자녀를 위한 한국적 다

문화주의 음악교육의 대안을 제시하는 데 목적이 있다. 

 이 연구의 내용은 다문화주의의 개념과 목적, 다문화주의 음악교육의 개념

과 필요성에 대한 고찰과 한국적 다문화주의의 필요성, 음악교과서에 나타

난 아시아권 음악분석과 한국적 다문화주의 음악교육의 대안으로 구성 되

어 있다. 이 연구의 방법은 다문화주의 관련 참고자료를 토대로 문헌 연구

를 하였다.

 현행 교과서에는 다문화적 악곡들이 유럽과 아메리카로 편중되어 있어

서 한국 상황에 맞는 한국적 다문화주의 음악교육이 되지 못하는 상황이

다. 증가하는 태국, 필리핀, 베트남의 코시안과 한국 학생들을 위해 교과

서 제재 곡의 개편이 이루어 져야 한다.    

 이 연구에서는 초 ․ 중 ․ 고등학교 음악교과서에 수록 된 아시아권 음악

을 조사 하였으며 분석을 토대로 개선 방안을 제시하였다. 한국적 다문화

주의 음악교육의 대안으로 태국 2곡(맹뭉, 푸야이 리), 필리핀 3곡(비하

이 꾸보, 사리도마이, 우사하이), 베트남 3곡(추 보이 꼰어 빤돈, 리 디아 

빠임 보, 호빠리)의 악보와 초 ․ 중 ․ 고등학교 별로 각각 한 곡씩 교수-

학습계획안을 제시하였다. 

 한국적 다문화주의 음악교육은 코시안과 이주 노동자 자녀들에게는 한

국사회에 잘 정착 할 수 있게 하며, 한국 학생들에게는 다양한 민족의 고



- ii -

유한 문화와 그들의 사회를 이해할 수 있도록 한다. 그러므로 한국적 다

문화주의 음악교육을 위한 교육적 정책이 심층적으로 이루어져야 한다.   
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     ⅠⅠⅠⅠ. . . . 서론서론서론서론

1. 1. 1. 1. 연구의 연구의 연구의 연구의 필요성과 필요성과 필요성과 필요성과 목적목적목적목적

 21세기는 과학문명의 발달로 세계화, 정보화, 문화의 시대를 맞이하여 인

종과 민족, 종교와 문화의 장벽이 허물어지고 세계는 하나라는 ‘지구촌’ 

건설의 이상을 이루어 가고 있다. 이러한 이상을 이루어가기 위해 다인종, 

다민족으로 구성된 미국이나 유럽의 국가들은 교육이나 사회적 제도에 다문

화주의(Multiculturalism)를 수용하고 있다.

 단일국가와 단일 언어로 구성되어 다문화적인 경험을 할 수 없었던 예전과

는 다르게 한국에서도 다문화를 경험할 수 있다. 국내 거주 외국인 중에서

도 아시아권의 사람들이 다수를 차지하며 이 아시아권 사람들은 국제결혼을 

통한 외국인과 이주(미등록 이주)노동자 그리고 코시안1)들이다.

 통계청2)이 최근 발표한 ‘혼인 ․ 이혼 통계’에 따르면 “한국 사람이 지

난 한해 필리핀, 베트남, 태국 등 일본과 중국을 제외한 아시아권 출신과 결

혼한 경우가 총 2798건에 달 한다.”고 한다. 한국에 취업하는 이주 노동자

의 수가 점점 더 증가하면서 외국인과 결혼하는 가정 또한 증가 할 것이고, 

1) 코시안이란 용어는 Korean과 Asian이 합쳐진 말로 이주 노동자의 가정을 가까운 이웃으로 인정하고 

그 다양성과 존엄성을 인정하기 위해 안산 외국인 노동자 센터에서 만들어 졌다. 특별히 이 코시안이

란 용어의 사용은 한국인과 아시아계 외국인과의 사이에서 태어난 2세들만을 위한 것이 아니고 이주 

노동자 자녀로 한국 땅에서 살아가는 사람들에 대한 명칭으로도 사용하고 있다. 

   http:// Kosian. urm. or. kr/

  
2) 통계청. 『혼인․이혼 통계』, 2006, http://www.nso.go.kr/
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지방 농․어촌 지역의 국제결혼 가정도 증가 할 것이다. 또한 10년이 지나면 

이들 가정에서 태어나는 혼혈아의 수가 10만 명 이상으로 증가 할 것3)이 

라는 전망까지 나오고 있다. 

 그러나 한국은 늘어나고 있는 아시아권 외국인들과 혼혈아들에 대한 정책

이 체계적으로 되어 있지 않다. 다인종, 다문화 사회에 대비하는 정책들이 

나오지 않는다면 이들은 사회로부터 격리되어 사회적 문제가 될 소지가 있

다.

 이제, 한국사회는 관념이나 슬로건으로 존재하는 세계화가 아닌 삶속의 세

계화를 위해 한국적 다문화주의 정착에 대한 논의가 이루어져야 할 때이다. 

따라서 세계화 교육과 타문화에 대한 이해는 현재 시점에서 반드시 교육되

어져야 하며 음악교육에 있어서도 예외가 될 수 없다.

 엘리엇은 음악의 개념4)을 ‘이 세계에는 다양한 음악이 존재하며, 그 각

각의 음악은 각각의 전통과 문화적 맥락 위에서 발전해 오고 있다’라고 말

하고 있다. 이런 의미에서 음악교육은 음악 안에 스며있는 각 나라의 고유

하고 독특한 다양한 문화들을 경험할 수 있게 하며 더 나아가 나와 다른 나

라와 민족의 음악의 가치 또한 인정할 수 있게 해 준다. 하지만 음악교과에

서는 다양한 문화의 음악이 아닌 5)이태리, 오스트리아, 영국, 프랑스, 독일 

등의 특정 문화권의 음악과 1700년대부터 1850년대까지의 공통관습시대 

즉, 가락과 화성 중심의 서양음악에 치우쳐 있는 것이 현실로 다양한 문화

의 가치를 인정하기 보다는 특정한 나라와 문화에 대한 가치만을 인정하게 

3) 국정 브리핑, 『국제결혼 이주자 가정』, 2006. 3. 11, http://news . go. kr/ 

4) 권덕원, 석문주, 최은주, 함희주, 『음악교육의 기초』, 교육 과학사, 2005, p. 82

5) 송방송, 『한국음악학의 이해』, 음악과 민족, 10호 , 민족음악학회, 1995, p. 189
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하는 편협성을 갖게 한다.

 이런 점에서 다문화주의 음악교육은 학생들에게 인류의 다양한 문화와 가

치를 이해하고 존중하게 하며 더 나아가 제한 된 음악적 사고를 확장하여 

음악개념을 확대시키며 음악정서와 창의성 발달에도 도움을 줄 수 있다. 다

문화주의 음악교육은 국제결혼 가정이나 이주 노동자, 그리고 코시안들에 

대한 인식도 자연스럽게 변화시켜 한국적 다문화주의 정착에 도움을 줄 수 

있다.

 이 연구의 목적은 한국적 다문화주의에 대한 고찰을 통해 코시안과 이주 

노동자 자녀를 위한 음악교육에 대한 대안을 제시하는 것이다.

 2. 2. 2. 2. 연구 연구 연구 연구 방법 방법 방법 방법 및 및 및 및 내용내용내용내용

 이 연구에서는 문헌연구를 통하여 다문화주의에 대한 선행 논문과 참고자

료에 대한 고찰을 한다. 교과서에서 다문화주의에 대한 교육이 어떻게 반영

되었는지 초, 중, 고 음악교과서를 분석한다. 이론적 연구의 결과로 음악교

육을 통한 다문화주의 대안을 구상한다.

 이 연구는 다음과 같은 내용으로 이루어져 있다.

 첫째, 다문화주의 개념과 목적, 다문화주의 음악교육의 개념 및 필요성에 

대해 고찰한다.

 둘째, 한국적 다문화주의의 필요성과 코시안과 이주 노동자 자녀에 대한 

현 교육 상황을 살펴본다.

 셋째, 제7차 교육과정에 의한 초 ․ 중 ․ 고등학교 음악교과서를 다문화 주
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의적 관점에서 분석한다.

넷째, 음악교과서 분석 결과를 통하여 한국적 다문화주의 음악교육에 대한 

대안을 논의한다.

3. 3. 3. 3. 연구의 연구의 연구의 연구의 범위 범위 범위 범위 및 및 및 및 제한점제한점제한점제한점

 이 연구의 범위 및 제한점은 다음과 같다.

 첫째, 제7차 교육과정에 의해 개정된 초등학교 1, 2학년 즐거운 생활과 3

학년부터 10학년까지의 음악교과서 및 고등학교 음악과 생활까지를 분석의 

대상으로 정한다.

 둘째, 한국과 음악교과의 주당시수나 교육과정 내용체제의 구성 등에서 가

장 유사한 일본의 음악교과서에 나타난 다문화적 음악을 한국의 초등학교와 

중학교 음악교과서와 비교한다. 일본교과서 분석은 이지선, 조효임(「음악과 

민족」29권)이 발표한 ‘일본 음악교과서 『음악이 주는 선물』에 나타난 

다문화적 교육실태’ 논문을 사용한다.

 셋째, 한국적 다문화주의의 정착을 위한 연구이므로 교과서 분석에 있어서 

아시아 국가의 민속음악으로 제한한다.

 넷째, 전통음악과 국악 창작음악은 분석 대상에서 제외한다.

 다섯째, 아시아권 음악은 동남아시아 음악과 남아시아 음악으로 제한한다. 

 여섯째, 베트남과 필리핀, 태국의 국제결혼이나 이주 노동자의 수가 증가하

므로 코시안과 이주 노동자 자녀를 위한 세 나라의 음악만 조사 ․ 반영하기

로 제한한다.
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일곱째, 한국적 다문화주의 음악교육의 필요성에 대한 자료는 기존의 자료

를 활용․ 정리하여 알아본다.

4. 4. 4. 4. 선행연구 선행연구 선행연구 선행연구 

  에크하드 놀테의 ‘간문화적 음악교육-음악교수법적 원리와 문제들6)’

에서는 간문화적 음악교육에 대한 것을 설명하면서 이 간문화적 음악교육이 

음악적 아이디어에서 나온 것이 아니며 독일의 급격한 경제적 발달과 외국

노동력의 유입으로 외국인이 증가하면서 외국인 어린이들도 증가하여 나오

게 된 것이라고 하였다. 음악계에서는 이에 대응하는 개념으로 ‘간문화적 

음악교육, 간문화적 음악수업’이 사용되었고, 처음의 간문화적 교육은 외국

인 어린이들이 독일문화에 적응하는 것을 위하여 완전히 독일 노래에 맞추

어졌으나 외국인 어린이들의 사회화를 위하여 그 어린이들의 토속적 음악 

경험을 음악수업에 다루어야 한다는 필요성을 알고 학생들의 문화적 동질

성, 그들의 고향문화에 대한 관련성을 유지시키게 하였다. 그 결과 그 어린

이들의 고국으로부터 온 노래들과 춤들을 교과서에 더 많이 반영하였다.  

특별히 외국인 중에서도 규모가 큰 터키 어린이들이 독일의 간문화적 대상 

이었다.  놀테는 간문화적 교육을 위해서 교사교육과 수업자료의 개발이 이

루어 져야 하며 간문화적 음악수업이 정착하기 위해서는 오랜 시간과 연구

가 필요하다고 제시하고 있다. 

 변계원의 ‘다문화주의 음악교육론과 간문화주의 음악교육론’7)에서는 경

6) 에크하드 놀테, 주대창 역, 『간문화적 음악교육-음악 교수법적 원리와 문제들』, 음악교육, 제4호, 한

국유초등음악교육학회, 2004
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제의 급성장으로 수많은 남부 유럽과 특히 터키인들이 독일로 들어오면서 

독일의 학교 교실도 다문화, 다민족의 배경을 가진 학생들로 채워지기 시작

하여 간문화적 교육이라는 새로운 과제영역이 나타나게 되었다고 하였다.   

 다문화 음악교육은 ‘다양한 시대, 다양한 양식, 다양한 종족들의  음악에 

대한 교육’을 의미한다. 하지만 다문화주의 음악교육을 추구한다 하여도 

실제 자신이 속해 있는 문화와 실제적으로 자신이 가장 많이 알고 있는 문

화에 중점을 둘 수 밖에 없다. 그러므로 한국에서의 다문화 교육은 ‘한국

중심의 다문화 교육’으로 귀결 될 수 밖에 없다. 이러한 한국 중심의 다문

화교육을 위해서는 많은 연구와 노력이 절실하다. 교사지망생과 대학원생들

을 위한 수업자료 및 수업 보조물의 개발과 낯선 문화들에 대한 수많은 단

행본 출판물들, 새로운 악기를 배울 수 있는 기회를 제공할 수 있어야 한다

고 하였다. 교육현장에서는 실제적 학습을 위한 다양한 연구와 지침서, 시청

각 자료, 실용교재 개발이 필요하다고 결론을 내리고 있다.

 이지선, 조효임의‘월드 뮤직의 수용과 다문화적 음악교육에 관한 초 ․ 중

등교사의 의식연구’8)에서는 교사들이 다문화적 음악교육의 필요성은 절대 

다수가 인정하고 있으나 다문화적 음악교육에 대한 자료의 부족으로 현실에

서 다문화적 음악교육을 하기가 어렵다고 말하고 있다. 다문화적 음악교육

을 위해서는 음반자료와 시청각자료, 교과음악 제재 곡의 개편과 지도 자료

의 개발이 필요하다고 결론을 내리고 있다. 

7) 변계원, 『다문화주의 음악교육론과 간문화주의 음악교육론』, 음악교육, 제4호, 한국유초등음악학회, 

2004

8) 이지선, 조효임, 『월드뮤직의 수용과 다문화적 음악교육에 관한 초․중등학교의 의식연구』, 한국국악

학회, 제35권, 2004



- 7 -

 주대창, 조효임의‘음악교과서에 나타난 다문화적 접근(1)-초등학교를 중

심으로9)’에서는 초등학교 음악 교과서를 다문화 관점에서 외형적, 내용적

으로 접근하여 고찰하였다. 초등학교의 음악교과서는 한 종류만을 제작하고 

있으므로 음악교육이 교과서에 많은 영향을 받는다고 하면서 현 교과서에는 

세계 여러 나라의 음악이 수록 되어 있으나 그 출신지역이 편중되어 있으

며, 음악의 다문화적 성격을 직접 수업내용으로 다루기가 어렵다고 제시하

고 있다. 서양음악과 한국전통음악이 음악교과 내용의 대부분을 차지하므로 

다문화적 악곡의 선정이 필요하며 그러한 악곡들을 지도할 교수법적 처방도 

함께 개발되어야 한다고 결론을 내리고 있다. 

 케네스 타이의 ‘학교에서 세계교육 어떻게 할 것인가?-미국에서의 세계

교육  성공 사례’10)에서는 세계교육은 우리와는 문화적 배경이 다른 우리 

이웃에 대한 이해와 존중을 배우는 학습이고, 타인의 관점과 마음으로 세계

를  바라볼 수 있는 학습이라고 하였다. 세계교육의 성공 사례들에서는 교

사들의 세계교육에 대한 바른 인식과 전문성, 새로운 교수방법의 개발을 위

한 끊임없는 노력과 투자, 전문적인 지원, 지역과 학교사회의 연계를 통하여 

세계교육이 성공할 수  있다고 하였다.

 이러한 연구 결과들의 기본적 접근 방법을 토대로 이 연구에서는 한국적 

다문화주의 음악교육의 대안을 구상해 보고 적용해 보고자 한다.

 9) 주대창, 조효임, 『음악교과서에 나타난 다문화적 접근(1)-초등학교를 중심으로』, 음악연구, 제33집,  

 2003

10) 케네스 타이 편저, 김현덕 역,『 학교에서 세계교육 어떻게 할 것인가?-미국에서의 세계교육 성공 사

례』, 오름, 1999
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ⅡⅡⅡⅡ. . . . 다문화주의와 다문화주의와 다문화주의와 다문화주의와 음악교육음악교육음악교육음악교육

1. 1. 1. 1. 다문화주의 다문화주의 다문화주의 다문화주의 

1) 다문화주의의 개념

 세계화, 정보화의 시대를 통해 민족, 인종, 종교, 성, 문화, 사회계층 등의 

의미와 역할도 다양하게 변화해 가고 있다. 이런 변화의 과정 속에 인류는 

서로간의 갈등이 나타나게 되고 이러한 갈등을 해결하기 위한 모색으로 나

타난 개념 중 하나가 다문화주의이다.

 1960년대 이후 많은 나라에서는 문화와 정체성의 다양성이 사회, 정치의 

장에 전면 나타나게 되었다. 다문화주의라는 개념이 본격적으로 대두된 것

은 1970년대 이후 캐나다와 호주에서였다.11) 1960년대 이후에 나타난 다

문화주의 개념이 대두되면서 1960년대와 1970년대 세계는 국가적 규모의 

민권운동이 일어났고, 미국 내에서는 소수인종들의 권리 주장과 유럽계 미

국인들의 ‘민족부흥’이 주창 되었다.

 다민족의 대표인 미국의 다문화주의 개념12)을 살펴보면 1920년대 후반에

는 미국 이민자들의 민족적인 배경과 문화적 공헌에 대한 이해를 위한 교육

이라는 의미로 간 문화 교육(Intercultural Education)을 하였고, 1960년

대 초반에는 소수민족의 자아 정체성을 높이려는 의도로 민족연구(Ethnic 

11) 김정훈, 『제7차 중등 음악교과서에 반영된 다문화주의 음악교육 분석과 적용에 관한 연구』 , 건국

대학교 교육대학원 석사논문, 2005, p.4, 

12) 한지선, 『제7차 교육과정에 의한 음악교과서의 다문화주의 반영분석』, 이화여자 대학교 교육대학원 

석사논문, 2002, p.4-5  
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Study) 교육이 이루어 졌다. 1960년대 후반에는 특별한 그룹 뿐 아니라 

모든 학생들이 미국의 다양한 문화를 배워야 한다는 의미로 다민족 교육

(Multiethnic Education)을 하였고, 1970년대에 이르러 다문화교육

(Multicultural Education)이라는 용어를 사용하며 다문화주의를 교육하였

다.13) 미국의 다문화주의 개념의 변화는 교육적인 수용을 위해서는 민족성

에 관한 지식 뿐 아니라 다른 민족을 더 깊이 이해하기 위해서 다른 민족이 

속한 문화의 환경, 신념, 가치들도 고려해서 교육 되어져야 한다는 것을 나

타내고 있다. 

 다문화주의의 개념은 초기 소수인종 권리 주장을 통해 소수인종들도 그들

의 권리를 인정받아야 한다는 의미가 1980년대에는 종교, 나이, 성, 사회경

제적 지위, 소외계층의 다양한 문화 등의 의미를 포함하여 여러 민족, 인종, 

집단들이 평등의 원리위에 서로간의 문화를 인정하고 수용하여 상호 존중함

으로 평화롭게 공존하자는 의미로 확대 되었다.

2) 다문화주의의 목적  

 지구촌 사회인 현 사회에서 다문화주의가 주목을 받는 이유는 정치 통합에 

순기능을 한다고 보기 때문이다. 다문화주의는 정치통합, 국민통합, 인간적 

권리공유, 공생공존 등의 기능과 목적을 가지고 있다. 

 다문화주의의 목적을 구체적으로 살펴보면 다음과 같다.14)

 첫째, 다문화주의 목적은 소수민족, 이민자, 원주민 등의 문화를 공식적으

13) 한지선, 2002, p.4-5

14) 구견서,『 다문화주의 이론적 체계』, 현상과 인식, Vol. 27 No. 3, 2003, p.44-46
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로 인정하는데 있다. 이것은 소수민족의 문화를 존중하고 자신들의 자존심

을 높여 주류 사회에 대한 적응력을 높이고 의욕을 유발하는데 있다.

 둘째, 다문화주의의 목적은 소수민족이 주류사회의 문화를 이해하고 획득

할 수 있도록 교육기회를 확대하고, 그들의 사회참여와 기회균등을 달성하

는데 있다.

 셋째, 다문화주의의 목적은 소수민족집단과 주류집단 사이의 상호교류를 

적극적으로 추진하는데 있다.

 넷째, 다문화주의의 목적은 주류사회의 구성원이 타문화, 복수 언어에 대한 

수용성을 높이고 편견, 차별의식 등을 타파하는데 있다. 따라서 다문화주의

는 타문화에 대한 이해도와 사회합의를 도출하여 기회평등을 저지하는 인종

적, 문화적 장애를 극복할 수 있다.

2. 2. 2. 2. 다문화주의 다문화주의 다문화주의 다문화주의 음악교육음악교육음악교육음악교육

1) 다문화주의 음악교육의 개념

 다문화주의 음악교육은 이제 단순히 음악적인 영역에서만 한정 짓는 것을 

뛰어 넘어 음악의 범위와 더 넓은 개념으로 음악이 포괄하고 있는 사회 그

리고 다양한 민족의 문제들까지 포함하는 개념으로 확장 되어야 한다.

 음악의 본질은 ‘인간의 사고나 느낌을 나타낸 결과’이므로 특정 음악 문

화가 한정 짓는 특정 음악 양식만이 음악교육의 수단이 될 수 없는 것이

다.15) 그러므로 모든 문화와 모든 시대, 모든 양식의 음악을 포괄적으로 다

15) 박혜정,『다문화음악의 이해 및 그 적용: 음악교육의 사례』, 한국국악교육협회, Vol. 10 

    No. 1, 1992, p.104
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루는 것이 음악적 본질에 다가가는 교육이 되는 것이다. 다문화주의 음악교

육의 이상은 모든 음악을 공평하게 대우하는 것이다.16) 무어(Marvelene 

Moor)는 다문화주의 음악교육이란 미국의 다양한 문화적 집단의 음악 뿐 

아니라 다른 나라의 음악에 대해 배우는 것을 강조하는 교수 접근 방법이라

고 했고, 캠벨(Patricia Shehan Campbell)은 다문화주의 음악교육은 인종, 

민족의 기원, 지위, 차이, 종교, 생활방식, 성, 소외계층으로 구별되는 집단

의 음악에 대한 연구라고 주장했다. 17) 

 다문화주의 음악교육은 민족, 종교, 계층 등 다양한 문화를 소유한 사회집

단이 고유하고 있는 음악을 교육의 내용에 포함하는 것이고, 음악 뿐 아니

라 음악의 바탕이 되는 사회와 문화를 이해하고 더 나아가 음악과 사회 문

화의 관계를 심도 있게 다루는 교육이라 할 수 있다.

 2) 다문화주의 음악교육의 필요성18)

다문화주의 음악교육의 필요성은 다음과 같다.      

 첫째, 다문화주의 음악교육은 삶의 문화적 폭을 키워 줄 수 있다.

 우리의 삶 가운데 수많은 음악들이 있지만 우리가 듣고 배우는 음악은 한

정되어 있다. 이것이 우리의 문화적 폭을 형성하게 된다. 그러므로 다양한 

문화권의 음악을 접하게 되면, 다양한 문화의 폭을 형성하게 되는 것이다.

 둘째, 다문화주의 음악교육은 음악문화 수용의 바른 방향을 제시 할 수 있

16) 권덕원,『다문화주의 음악교육론과 국악교육』, 음악과 문화, 제2호, 세계음악학회, 2000, p.66

17) 한지선, 2002, p.10-11

18) 한현희,『 학교음악교육에서의 다문화주의 수용-중 ․ 고등학교 교과서 분석을 중심으로』, 국민대학교 

교육대학원 석사논문, 2003, p.11-12
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다.

 청소년기의 학생들은 삶을 통해 여러 가지 음악을 접하고 있으며 이를 무

분별하게 수용하고 있다. 따라서 학교에서의 다문화적인 음악교육은 그들에

게 다양한 문화권의 음악을 접하게 하므로 다양한 문화욕구를 충족시키며 

음악문화를 바르게 수용할 수 있는 방향을 제시한다.

 셋째, 다문화주의 음악교육은 우리 자신의 민족음악과 문화를 명확하게 이

해하게 한다.

 여러 민족의 음악을 경험하면 그 속에서 우리 자신의 민족음악 특성을 보

다 명확하게 인식할 수 있다. 아프리카 등의 음악을 경험한 학생들은 국악

의 속성을 더 깊이 파악 할 수 있을 것 이다. 그러므로 다양한 민족의 음악

문화와 비교, 이해하는 과정은 우리민족의 문화적 정체성을 더욱 명확히 이

해할 수 있게 한다.

 넷째, 다문화주의 음악교육은 음악적 이해의 폭을 넓혀주고, 창의성을 발달

시켜 준다.

 세계에는 다양한 음악과 음악양식이 존재하고 있다. 이러한 다양한 음악과 

음악양식을 접하고 학습하는 것은 음악을 보다 폭 넓게 이해하게 하며 더 

나아가 음악적 창의성을 발달시켜 준다. 20세기에 들어오면서 이미 많은 음

악가들은 그들의 음악에 다양한 음악어법을 사용하고 있다. 예를 들어 존 

케이지(John Cage)는 ‘소나타와 간주곡’에서 인도음악과 사상을 활용하

였고, 메시앙(Olivier Messianen)은 ‘오르간과 관현악을 위한 승천’에서 

인도네시아 발리의 음악을 사용하였으며, 블레즈(Piwrre Boulez)는 ‘미숙

한 망치’에서 발리의 가믈란을 활용하였다.
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 이와 같이 다문화주의 음악교육은 다른 나라의 음악을 통해 음악문화를 학

습하게 하고 새로운 음악 개념의 습득이 창의적 음악연주의 도구로 활용된

다.      

 

3. 3. 3. 3. 한국적 한국적 한국적 한국적 다문화주의의 다문화주의의 다문화주의의 다문화주의의 필요성필요성필요성필요성

 단일민족임을 강조하던 한국도 국제결혼과 이주 노동자들의 증가로 다인종

사회로 변화하면서 다문화주의의 필요성이 더 절실해 졌다. 이미 미국이나 

호주, 캐나다와 같은 선진국들은 다문화주의의 필요성을 1960년대부터 인

식한 결과 다문화 사회로 사회제도, 교육, 정치 등이 잘 정착 되었다. 한국

이‘한국적 다문화주의의 정착’을 위해서는 국제결혼, 이주 노동자들에 대

한 사회제도, 교육, 인식이 재정립 되어져야 한다. 

 특히 이 연구에서는 수적으로 증가되고 있지만 소외되고 있는 아시아계 외

국인들에 대해 초점을 맞추고 있다.

1) 국제결혼

 국제결혼에 관한 통계와 자료는 2006년 3월에 통계청에서 발표한 

‘2005년 혼인 ․ 이혼통계 결과’를 정리한 것이다.14) 국제결혼은 지난해 

4만3121건으로 1년 전보다 21.6%(7464건) 증가했다. 한국남성과 외국여

성의 결혼이 3만1180건(21.8% 증가)이었고, 한국여성과 외국남성의 결혼

도 1만1941건(21.2% 증가)이나 되었다. 

                  

14) 통계청, 『혼인 ․ 이혼 통계』, 2005, p.2-7. 

http://www.nso.go.kr/　                                
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 <도표 1> 외국인과의 혼인 추이

           <표 1> 한국남성과 결혼한 외국여성의 국적  

2000 2001 2002 2003 2004 2005200520052005 구성비구성비구성비구성비
전년대전년대전년대전년대

비 비 비 비 
증감률증감률증감률증감률

 계 7,304 10,006 11,017 19,214 25,594 31,18031,18031,18031,180 100.0100.0100.0100.0 21.821.821.821.8
중 국 3,586 7,001 7,041 13,373 18,527 20,63520,63520,63520,635 66.266.266.266.2 11.411.411.411.4
베트남 95 134 476 1,403 2,462 5,8225,8225,8225,822 18.718.718.718.7 136.5136.5136.5136.5
일 본 1,131 976 959 1,242 1,224 1,2551,2551,2551,255 4.04.04.04.0 2.52.52.52.5
필리핀 1,358 510 850 944 964 997997997997 3.23.23.23.2 3.43.43.43.4
몽  골 77 118 195 318 504 561561561561 1.81.81.81.8 11.311.311.311.3
우즈베키

스탄
43 66 183 329 247 333333333333 1.11.11.11.1 34.834.834.834.8

미 국 235 265 267 323 344 285285285285 0.90.90.90.9 -17.2-17.2-17.2-17.2
태 국 270 185 330 346 326 270270270270 0.90.90.90.9 -17.2-17.2-17.2-17.2
기 타 509 751 716 936 996 1,0221,0221,0221,022 3.33.33.33.3 2.62.62.62.6

                                                                         (단위:건)

 

 

31,180

7,304
5,015

11,941

0

5,000

10,000

15,000

20,000

25,000

30,000

35,000

2000 2001 2002 2003 2004 2005

(건)

한국남자+외국여자

한국여자+외국남자



- 15 -

 <표 1>에서는 한국남성과 외국여성과의 결혼은 총 31,180건으로, 중국 

20,635건(66.2%), 베트남 5,822건(18.7%), 일본 1,255건(4.0%) 순으로 

나타나 있다.  그리고 한국 남성과 베트남 여성과의 결혼이 2004년에 비해 

136.5%의 높은 증가율을 보이고 있다.

               <표 2> 농림종사자와 외국여성과의 혼인

                                                         (단위:건)

 한국남성과 외국여성과의 결혼은 농 ․ 어촌에서 두드러지게 그 숫자가 증

가하고 있는데, 2005년에는 농림어업종사자(남성) 8,027명 중 2,885명이 

외국여성과 결혼하여 전년에 비해 1,071건 증가 하였다.

 

    <표 3> 농림종사자와 혼인한 외국여성의 국적 별 결혼 건수

2 0 0 4 2 0 0 5

국
적

계
베 트

남
중 국

필 리
핀

기
타

계
베 트

남
중 국

필 리
핀

기 타

건
수

1,814 560 879 195 180 2,885 1,535 984 198 168

                                                            (단위: 건)

 농림종사자와 결혼한 외국여성의 국적은 전년에는 중국, 베트남, 필리핀 순 

 연도                2004                2005

구분  총혼인

외국여자

+

한국남자

외국여자

+

농림남자

 

농림

남자

 

 총혼인

외국여자

+

한국남자

외국여자

+

농림남자

농림

남자

전국 310,944 25,594 1,814 6,629 316,375 31,180 2,885 8,027
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이었으나, 2005년에는 베트남, 중국, 필리핀 순으로 나타나 있다.

 특별히 농촌에 국제결혼 가정이 증가하는 이유는 한국 미혼 여성들이 농촌

으로 시집을 가지 않기 때문이다. 이런 이유로 농촌 총각들은 외국에서 신

부를 찾게 되고 국제결혼 가정이 증가하는 것이다. 또한 한국의 결혼에 대

한 인식의 변화를 통해 개방적인 사고를 자연스럽게 갖게 된 것도 국제결혼

이 증가하는 이유 중 하나 일 것이다.

           <표 4> 한국여성과 외국남성과의 결혼 추이 

   연도   2000  2001  2002  2003  2004  2005

    계   5,015  5,228  4,896  6,444  9,853 11,941

                                                    (단위:건)

 한국의 농 ․ 어촌 남성과 외국여성의 결혼 증가 뿐 아니라 한국여성과 외

국남성과의 결혼도 늘어나고 있음을 표를 통해 알 수 있다.  

 자료를 통해 알 수 있듯이 국제결혼은 그 수가 계속적으로 증가 할 것이

며, 특히 아시아계 외국인들의 증가로 코시안의 수가 증가 될 것이다.

 2) 이주 노동자와 미등록 이주 노동자

 (1) 이주 노동자

 이주 노동자는 자신의 국적 국이 아닌 나라에서 유급활동을 하고 있거나 

종사할 예정에 있는 사람을 말한다.16) 한국에 외국인 노동자의 수는 

345,679명이며, 이 중 합법적인 이주 노동자의 수는 164.887(47.7%)이

다. 국적별로는 중국(조선족)이 35.4%, 필리핀이 9.0%, 태국이 4.8%, 베

16) 이란주, 설동훈, 『피부색은 달라도 모두가 평등합니다.』, 1부 외국인노동자 인권 문제 길잡이,

    국가 인원원회, 2004, p.7
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트남이 4.3% 순17)으로 나타났다. 연합뉴스 보도 자료18)에 의하면 올해 외

국 인력의 도입이 105,000명(부족 외국인력 48,000명 + 대체 외국인력 

57,000명)으로 알려졌다. 

 나라별로는 태국, 베트남, 필리핀, 몽골, 스리랑카(기존국가), 우즈베키스

탄, 파키스탄(신규) 이고, 인도네시아, 중국, 캄보디아는 이주 노동자의 미

비점을 나라 간에 보완하는 것을 협의 한 후 이주 노동자들이 들어오게 된

다.19) 계속되는 저 출산율(OECD국가 중 저 출산율 1위)을 통한 고령화 

사회는 외국인 노동자를 적극적으로 받아들일 수 밖에 없으므로 이주 노동

자의 수는 계속 증가 할 것이다. 

 (2) 미등록 이주 노동자

 미등록 이주 노동자는 ‘불법체류 외국인 노동자’ 라는 용어의 부정적인 

이미지를 바꿔 보기 위한 새로운 명칭으로 자격 외 취업자와 체류기간 초과 

취업자 등을 말한다.20) 미등록 이주 노동자의 수는 2005년 통계에 따르면 

181,000명21)으로 합법적인 이주 노동자의 수보다 미등록 이주 노동자의 

수가 더 많은 것을 알 수 있다. 이주 노동자의 수가 계속적으로 증가 할 수

밖에 없는 한국적 상황은 미등록 이주 노동자의 수도 이주 노동자의 수에 

비례하여 증가 한다는 것을 암시해 준다. 

            

17) 인적 자원 정책국,『다문화 가정 자녀 교육 지원 대책-민․관의 교육지원 실태 및 정책 과제를 중심으

로』, 정책조정과, 2006, p.7

18) http://www , yonhanpnews. co. kr/

19) 노동부,『외국인 인력 도입』,2006, p.6, http://www , molab. go. kr/

20) 이란주, 설동훈, 2004, p.7

21) 정부, 외국인력 정책위원회 발표, 2006, 3, 13 
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 표와 도표를 통해 살펴본 결과는 국제결혼이나 이주 노동자의 국적으로 중

국이 가장 많이 나타나 있다. 하지만 이 연구에서는 코시안의 교육에 대한 

것을 다루고 있으므로 중국과 일본을 제외하고 살펴보면 동남 아시아권 나

라 중 국제결혼을 통해 증가되는 나라는 베트남과 필리핀이고, 이주 노동자

의 수에서도  필리핀, 태국, 베트남의 수가 증가하여 많아지는 것으로 나타

나 있다. 또한 농촌의 동남 아시아권 국제결혼의 급격한 증가는 한국적 다

문화주의의 필요성을 나타내고 있다. 

3) 코시안과 이주 노동자 자녀의 교육 문제

(1) 코시안

  현재 초 ․ 중 ․ 고에 재학 중인 국제결혼가정 자녀수는 총 7,998명22)이

며, 이 중 초등학생이 85%로 대부분을 차지(중학교 11.6%, 고등학교 

3.5%)하고 있으며, 보건복지부 조사 결과 여성 결혼 이민자 자녀 중 3세 

이하의 비중이 27%, 4~5세가 16.4%로 나타나 향후 학교에 입학하는 국제

결혼 가정 자녀수는 증가할 것으로 나타나고 있다. 계속적으로 증가하는 코

시안의 교육문제23)는 국제결혼을 통한 여성 결혼 이민자 자녀의 경우 유아

기에 한국어가 미숙한 외국인 어머니와 함께 생활하므로 언어 발달지체로 

인한 학교수업에 대한 이해도가 낮으며, 지나치게 소극적이거나 반대로 폭

력성 또는 과잉행동장애(ADHD)24)를 보이는 등 정서장애가 나타나고 있

22) 인적 자원 정책국, 정책조정과, 2006, p.4

23) 복지부,『국제결혼 이주여성 실태조사』, 여성 이민자 가정 945쌍 표본 조사결과, 2005, p.ⅹⅳ

24) ADHD attention deficit hyperactivity disorder, 의학-주의 결함 다동 장애, 

    http://dic.search.naver.com/
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다.

 코시안이 학교생활에서 집단 따돌림을 경험한 경우가 17.6%이고, 따돌림

의 경우는 ‘엄마가 외국인 이어서’가 34.1%로 가장 높게 나타나고 있다. 

이러한 코시안의 교육문제는 현재 초등학교에 재학 중인 코시안(87%)이 

중 ․ 고교에 진학 할 경우, 정서적으로 민감한 학생들이 편견과 차별을 견디

지 못하고 학교를 포기하는 사례가 늘어나 사회의 문제가 될 우려가 있다.  

            

 

      25)<표 5> 학교생활에서 집단 따돌림을 당한 이유

                                                                       

        

(2) 이주 노동자 자녀의 교육 문제26)

 가족 전체가 한국으로 이주해 온 이주 노동자 자녀 중 취학 연령대인 7세 

이상 18세 이하의 이주 노동자 자녀의 수는 17,287명으로 추정하고 있다.

25) 인적 자원 정책국, 정책조정과, 2006, p.5

26) 인적 자원 정책국, 정책조정과, 2006, p.8

     집단따돌림을 당한 이유  비율(%)

엄마가 외국인이기 때문에 34.1 

의사소통이 잘 안되어서 20.7

특별한 이유 없이 15.9

태도와 행동이 달라서 13.4

외모가 달라서  4.9

기타 22.0
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         <표 6> 이주 노동자 자녀의 취학 연령대의 수

구분 초 중 고 계

인원 8,525 4,199 4,563 17,287

 이 중 외국인 학교 재학생 7,800명을 제외하면 국내 학교 유입 가능 인원

이 약 9,500명으로 추정 되지만 국내 학교 재학생은 1,574명(2005, 5)에 

불과하다. 8,000여명의 학령기 학생들이 교육으로부터 방치되고 있다는 것

이다.

                                                                       

                 <표 7> 이주 노동자 자녀의 취학 수

구분 초 중 고 계

2005년도 995(99) 352(43) 227(6) 1,574(148)

 <표 7>의 (  )는 미등록 이주 노동자 자녀의 수를 말한다. 미등록 이주 

노동자 자녀의 수는 2,500여명으로 추정 되지만 이 중 재학생은 148명 정

도 이다. 수많은 이주 노동자 자녀들이 교육으로부터 방치되어 있다는 것은 

한국 사회의 인권 실태와 한국적 다문화주의 교육의 정책적 변화의 시급함

을 나타내고 있다. 취학한 이주 노동자 자녀의 경우도 배타적인 한국사회의 

특성이 이주 노동자 자녀에 대한 지나친 편견과 차별로 학교 내의 집단 따

돌림과 통합교육의 거부 등으로 나타나고 있다.

 이주 노동자 가정은 교육 기능도 취약하여 또래 아이들에 비해 기초 학습 

능력이 낮게 나타나고 있다. 이주 노동자 자녀에게 나타나는 현상들은 다음
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과 같다.27)

 ① 학습욕구가 미미하다.

 ② 학교생활에 적응하지 못한다(지각과 결석이 많고 과제를 하지 않으며,

   교사와 부모간의 의사소통이 어렵다).

 ③ 진학의 어려움으로 인해 교육을 중단한다.

 ④ 한국친구와의 정상적 친구관계의 어려움이 있다.

 ⑤ 어려움을 토로할 대상의 부재로 인해 정서적 불안감을 갖고 있다.

 ⑥ 일상적 차별의식이 강하다.

 ⑦ 유해환경 노출에 무방비 상태이다.

 ⑧ 학교교육의 중단으로 사회성이 결여되어진다.

 ⑨ 익명으로 사는 삶에 익숙해져 범죄에 둔감하다.  

  코시안은 한국인과 결혼한 외국인 배우자 사이에서 출생한 아동으로 국적

법 제2조 제1항에 따라 출생한 동시에 한국 국민이 되므로 헌법 31조에 의

한 교육권을 보장 받도록 되어 있다. 이주 노동자 자녀도 헌법 제6조 제2항 

및 ‘이주 노동자와 그 가족의 권리보호에 관한 국제 협약(UN, 1991)'에 

의거하여 한국 아동과 동일한 교육 기본권을 가지며, 미등록 이주 노동자 

자녀의 경우에도 아동의 권리에 대한 국제협약(1991 비준), UN 아동권리

위원회 권고(2003.1)에 따라 합법적으로 체류하는 근로자의 자녀와 동등한 

권리를 가지므로 정책대상에 포함되어 있다.

 선행 연구에서 살펴 본 바와 같이 다문화주의는 그 나라의 상황에 맞는 다

27) 이은하,『외국인 노동자 자녀의 교육권』, 성동 외국인 근로 센터, 2005, p.5-6



- 22 -

문화주의 음악교육으로 귀결된다28)고 하였다. 한국사회는 태국과 필리핀, 

베트남의 코시안들을 위한 교육이 정착되어야 할 때 이다. 더 이상 코시안

이나 이주 노동자 자녀에 대한 문제를 바라만 보는 것이 아닌 교육적으로나 

사회 정책적인 측면에서 개선 방안을 만들어 코시안과 이주 노동자 자녀에

게 건강한 사회의 일원으로 국가 발전에 기여할 수 있는 기회를 주어야 한

다.    

28) 변계원, 2004, p.294-295
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ⅢⅢⅢⅢ. . . . 한국적 한국적 한국적 한국적 다문다문다문다문화주의 화주의 화주의 화주의 음악교육의 음악교육의 음악교육의 음악교육의 대안대안대안대안

 1. 1. 1. 1. 음악교과서에 음악교과서에 음악교과서에 음악교과서에 수록된 수록된 수록된 수록된 아시아권 아시아권 아시아권 아시아권 민요분석민요분석민요분석민요분석

 분석에 사용된 교과서의 출판사 목록과 나라명은 다음과 같다.            

               <표 8 > 교과서의 출판사 목록

                                      

번호 중학교 고등학교 음악과 생활

1
교학연구사

(교연)

(주)교학사

(교학)

(주)교학사

(교학)

2
동진음악출판사

(동진)

대한출판사

(대한)

법문사

(법문)

3
(주)두산

(두산)

(주)두산

(두산)

4
성안당

(성안)

도서 출판 박영사

(박영)

5
세광음악출판사

(세광)

세광음악출판사

(세광)

6
(주)아침나라

(아침)

(주)천재교육

(천재)

7
(주)지학사

(지학)

도서출판 태성

(태성)

8
(주)천재교육

(천재)

현대음악출판사

(현대)

9
도서출판 태성

(태성)
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                                                             <표 9> 나라 명

                                                                                                                                                            

아시아

필리핀(필리), 팔레스타인(팔레), 이스라엘(이스), 

스리랑카(스리), 인도네시아(인․네), 싱가포르(싱가), 

방글라데시(방글), 파키스탄(파키), 말레이시아(말레), 

미얀마(미얀), 중국연변(중․연)

유럽

프랑스(프랑), 러시아(러시), 오스트리아(오스), 체코 

슬로바키아(체․슬), 보헤미아(보헤), 스코틀랜드(스코), 

불가리아(불가), 웨일즈(웨일), 에스파냐(에스), 

트로이(트로), 시칠리아(시칠), 아일랜드(아일), 

이탈리아(이탈), 핀란드(핀란), 스웨덴(스웨), 

노르웨이(노르), 그린랜드(그․랜), 스페인(스페), 

스위스(스위), 에스토니아(에․토), 루마니아(루마), 

폴란드(폴란)

아메리카

푸에르토리코(프에), 브라질(브라), 볼리비아(볼리), 

자메이카(자메), 멕시코(멕시), 하와이(하와), 캐나다(캐나), 

안데스(안데)

오세니아 마오리(마오), 뉴질랜드(뉴질)

아프리카

이집트(이집), 동아프리카(동․아), 남아프리카(남․아), 

서아프리카(서․아), 잠비아(잠비), 탄자니아(탄자), 

리베리아(리베)
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1111) ) ) ) 초등학교 초등학교 초등학교 초등학교 음악교과서음악교과서음악교과서음악교과서

            

         <표 10> 초등학교 음악교과서의 아시아권 민요

 *( ):%

 초등학교의 즐거운 생활과 음악교과서를 분석한 결과 1학년 1학기의 ‘즐

거운 생활’에 미국의 민요 <비행기>와 1학년 2학기에는 외국곡 <똑같아

요>가 수록되어 있다. 2학년 1학기에는 오스트리아의 민요 <뻐꾸기>, 독일

민요 <소년 한스>의 악보가 실려 있고, 이 부분에서는 여러 나라의 노래를 

불러 보도록 제시하여 다문화적 활동을 하도록 하고 있다. 3학년 음악교과

서에는 외국곡 <소풍, 시계, 리자로 끝나는 말은, 안녕, 흰 구름, 가을>이 

수록되어 있고, 4학년에는 외국곡 <동네 한바퀴, 이 몸이 새라면, 안녕>의 

 지역  국가
 1학년  2학년

 3학년  4학년  5학년   6학년    계
1학기 2학기 1학기 2학기

아시아 중국    1   1(4)

아프리카 가나    1   1(4)

아메리카
푸에    1   1(4)

미국   1   3 1   4(20)

유럽

프랑 1   1(4)

독일   1  1   2(8)

러시    1    1   2(8)

오스   1     1   2(8)

  미확인(외국곡)  1   1   4    1    3   8(32)

       계  2 3   7    3    2    8 25(100)
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악보가 제시되어 있다. 5학년에는  러시아 민요 <별빛 눈망울>, 외국곡 <참

새>의 악보가 수록되어 있고, 6학년에는 외국곡<뻐꾸기, 시냇물, 종소리>의 

악보가 실려 있다. 

 「여러 나라의 음악」단원에서는 중국의 민요 <수건 돌려라>, 가나의 민요 

<체체 쿨레이>, 러시아의 민요 <까로 부쉬까>, 푸에르토리코의 민요 <체키 

모레나>의 악보가 실려 있다. 초등학교 음악교과서에서 아시아권 음악의 소

개는 중국민요(6학년 <수건 돌려라>)만을 제시하고 있다. 

 2222) ) ) ) 일본 일본 일본 일본 소학교 소학교 소학교 소학교 음악교과서에 음악교과서에 음악교과서에 음악교과서에 수록된 수록된 수록된 수록된 다문화적 다문화적 다문화적 다문화적 악곡악곡악곡악곡27)27)27)27)

  한국 음악교과의 주당시수와 비슷한 일본의 음악교과서에 나타난 다문화

적 악곡분포를 살펴보고, 한국 교과서와 비교해 보려 한다. 일본교과서 ‘음

악이 주는 선물’은 다문화적 악곡을 민요만으로 제한하지 않고, 세계의 민

요와 전통음악, 동요가 다문화 악곡으로 포함되어 있다. 

 일본 소학교 음악교과서의 경우 유럽(33.3%)과 아메리카(28.2%)중심으

로 다문화곡들이 수록되어 있다. 하지만 한국의 초등학교(4%)와 비교해 볼 

때 아시아권 나라의 수와 악곡 수록(23.1%)에 큰 차이점이 있다. 한국의  

1, 2학년의 즐거운 생활과 3학년부터 6학년까지의 음악교과서 중 아시아권  

음악(4%)은 중국민요 한곡만을 수록하고 있다는 것을 통해 초등학교의 다

문화 음악교육이 서양 중심으로 치우쳐 있다는 것을 보여준다. 

 일본의 음악교과서는 한국과 달리 3학년과 6학년의 28)「세계의 어린이 노

래」단원에서 세계민요나 동요를 배울 때 음악교과 뿐 아니라 다른 교과와의 

27) 이지선, 조효임, 2003, p.139

28) 이지선, 조효임, 2003, p.142-144                
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관련을 가지고 세계의 음악과 생활 방식들을 이해하도록 하고 있다. 3학년의 

경우 중국의 동요를 일어번안가사와 중국발음가사를 병기하여 학생들에게 중

국어에 대한 관심도 갖게 하고 있다. 외국 민요를 그 나라 말로 가창하게 하

는 것도 새로운 문화를 접하게 하는 수업이다. 한국의 초등학교 음악교과서

에는 외국민요를 외국어 발음으로 한글 표기 한 곡이 없다.
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     <표 11> 일본 소학교 음악교과서의 다문화적 악곡 분포

        구분 악곡수

 합계
 지역  국가

                              학년

1  2     3 4     5 6

 아시아

 한국 1 1

 중국 2 2

 몽고 1 1

 인도 1 1 2

 필리 1 1

 네팔 1 1

 팔레 1 1

 소계 1(25) 5(29.5) 3(33.3) 9(23.1)

 유 럽

 체․슬 1 1

 보혜 1 1

 러시 1

 영국 1

 독일 1

 스코 1 1

 프랑 1 1 2

 불가 1 1

 유럽 1 1

 소계 2(50) 2(50) 6(35.3) 1(100) 2(22.2) 13(33.3)

 아메

 리카

 미국 1 1 2 4

 브라 1 1 3 5

 볼리 1 1

 자메 1 1

 소계 2(50) 1(25) 3(17.6)) 4(100) 1(11.1) 11(28.2)

 아프

 리카

 이집 1 1

 아프 1 1

 동․아 1 1

 남․아 1 1

 서․아,

 남․아 1 1

 소계 3(17.6) 2(22.2) 5(12.8)

 기

 타

 러시,

 캐나,

 그․랜 1 1

 전체
 소계 1(11.1) 1(2.6)

  계 4(100) 4(100) 17(100) 4(100) 1(100) 9(100) 39(100)

  *(  ):%                              
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    3) 3) 3) 3) 중학교 중학교 중학교 중학교 음악교과서음악교과서음악교과서음악교과서

             <표 12> 중학교 음악교과서의 아시아권 민요

                                      

 

출판사 1학년 2학년 3학년

세광 중국 1곡
감상곡-

인․네 1곡

감상곡-일본 2곡(제목만 제시), 

중국 3곡(제목만 제시), 

인도는 나라명만 제시

태성 중국 1곡

성안 중국 1곡 인․네 1곡(참고곡)

교연

지학

스리 1곡, 

중국 1곡, 

필리 1곡, 

     인․네 1곡 

천재 중국 1곡

아침 중국 1곡

중국 1곡, 

     네팔 1곡,

     싱가 1곡, 

     방글 1곡, 

인도 1곡

두산

     인․네 1곡, 

     중국 1곡, 

     태국 1곡

중국 1곡, 인․네 1곡, 파키 1곡, 

태국 1곡, 말레 1곡, 미얀 1곡, 

네팔 1곡, 싱가 1곡, 방글 1곡, 

  인도 1곡

동진
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 세광 1학년 음악교과서에서는  중국의 민요 <만리장성>의 악보가 수록되

어 있으며, 2학년 음악교과서「세계의 민요」의 단원에서 인도네시아의 민

요 <양거춤 추세>의 악보가 제시되어 있다.  이 단원에서는 인터넷을 이용

하여 아시아의 음악의 특징들을 조사하도록 하고 있다. 3학년 음악교과서 

「세계의 민요와 민속악기」에서는 중국의 민요 <모리화, 봄경치>, 일본의 

민요 <동상, 모가이 강 뱃노래>의 제목만 제시 되었고, 인도는 나라명만 실

려 있다. 

 태성 2학년 음악교과서에 중국의 민요 <물에 비친 하늘>의 악보가 수록 

되어 있다.  

    성안당 2학년 음악교과서에 중국의 민요 <모리화>의 악보가 수록되어 있

고, 3학년 음악교과서에서는 인도네시아의 민요 <내 어머니>의 악보가 제

시 되어 있다. 「세계의 민속악기」부분에서 일본(노타이코), 중국(퓨후), 

인도(타블라), 네팔(덩)의 악기들이 소개 되어 있다.

    지학사 2학년 음악교과서에서는 「지구촌의 음악: 아시아의 여러 나라」부

분에서  스리랑카의 민요 <코끼리 바나마>, 중국의 민요 <초원정가>, 필리

핀의 민요 <예뽀이 따이 따이>, 인도네시아의 민요 <양거춤 추세>의 악보

가 수록되어 있다.   

    천재교육 1학년 음악교과서 감상여행 부분의 「잘 알려진 세계의 민요」

에서는 중국의 민요 <모리화, 만리장성, 초원정가, 방아노래>의 제목이 제시

되어 있고 <모리화> 악보만 수록 되었다.  2학년 음악교과서 「이해」부분

에서 동아시아의 음악을 소개하면서 중국, 일본, 한국의 음악을 소개하고 있

으며 악곡은 제시되지 않았다. 3학년 음악교과서에서는 아시아의 음악은 악

보가 수록되어 있지 않고 「세계의 민속악기」부분을 통해 아시아의 악기를 
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소개하면서 일본악기(사쿠라치)만을 제시하고 있다. 

 아침나라    1학년 음악교과서 감상단원 「세계의 민요」에서 중국의 민요 

<모리화>의 악보가 수록되어 있고, 감상요점에 각 나라의 다른 민요를 감상

해 보고 그 나라만의 독특한 음계와 리듬을 살펴보도록 되어 있다. 2학년 

음악교과서 「세계의 민요」 단원에서 중국의 민요 <초원의 노래>, 네팔의 

민요 <과수>, 싱가포르의 민요 <어부>, 방글라데시의 민요 <강 건너 마을>, 

인도의 성가 <라쿠파티 라가바> 의 악보가 수록되어 있다. 

 3학년 음악교과서의 「세계 여러 나라의 민속악기」단원에서는 중국(피아

반), 인도네시아(겐더퐁갈)의 악기가 소개되어 있다.

    두산 2학년 음악교과서에서는 인도네시아의 민요 <내 어머니>의 악보가 

수록되어 있고, 감상부분 「세계의 민요」에서 중국의 민요 <모리화>, 태국

의 민요 <풍년의 노래>의 악보가 제시되어 있다. 그리고 한국, 중국, 일본의 

민요에는 5음 음계로 된 단성음악이 많고, 아시아와 인도의 민요는 종교적

인 것이 특색이라고 설명되어 있다.  3학년 음악교과서 「동양의 민요와 민

속악기」단원에서 중국의 민요 <모리화>, 인도네시아의 민요 <라사 사양

계>, 파키스탄의 민요 <키클리춤>, 태국의 민요 <별빛>, 말레이시아의 민요 

<람베람베>의 악보에는 말레이시아 말이 한국어로 표기되어 있다. 미얀마의 

민요 <뱃노래>, 네팔의 민요 <과수원>, 싱가포르의 민요 <어부>, 방글라데

시의 민요<강 건너 마을>, 인도의 민요<라쿠바타라카바>의 악보가 수록되

어 있으며 힌두어 발음이 영어로 표기되어 있다. 그리고 동양악기를 현악기, 

관악기, 타악기로 나누어 소개하고 있다. 
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                <표 13> 중학교 음악교과서의 외국민요

    교과서  세광  태성  성안  교연  지학  천재  아침  두산  동진

 대륙  국가 1 2 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3

 아

 시

 아

 터키 1 1 1
 이스 1 1 1 1 1 1
 팔레
 소계 2 1 1 2 1 1 1

 유

 럽

 독일 1 2 1 1 2 1 1 1 1 2 1 1 3 2 1 1

 스위 2 1 2 1 1 1
 보헤 1 1 2 1 1 1 1 1 1
 스코 1 1 1 1 1 1 1 1 1
 헝가 1 1
 오스 2 2 1 1
 트로 1
 러시 1 1 1 3 1 1 1 1 2
 영국 1 1 1 1 1
 에스 2 2 1 3 1 1 1 1
 웨일 1 1 1
 시칠 1
 아일 1 1
 티롤 1
 체․슬 1 1
 프랑 1 1 1 1
 이탈 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
 핀란 2 1 1
 스웨 1 1
 노르 1
 스페 1 1 1
 소계 2 11 2 6 1 4 7 5 5 7 6 6 3 4 3 9 3 4 3 7 7 6 3 3 5

 오세

 니아

 마오 2
 뉴질 1
 소계 2 1

 아

 메

 리

 카

 미국 1 2 1 1 1 1 2 2 1 3 1 1 1 2 2 2
 멕시 1 1 1 1 1
 하와 1 1
 캐나 1
 브라 1
 소계 1 2 1 1 1 2 2 5 3 1 1 1 4 1 3 2

 아프

 리카

 잠비 1 1
 탄자 1 1
 소계 1 1 1 2

 외국

 민요

1 1

 소계 1

   전   체 3 14 2 6 4 8 9 7 7 8 12 6 5 8 3 10 3 1 7 1 4 9 11 10 3 6 7
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 중학교 음악교과서에 동남아시아와 남아시아를 제외한 지역의 민요의 수를 

알아보기 위해 아시아, 유럽, 오세니아, 아메리카, 아프리카의 지역으로 구

분하여 살펴보았다. 각 교과서별로의 차이는 있지만 전체적으로 유럽중심의 

민요가 많은 수를 차지하고 있으며, 다음은 아메리카, 아시아, 아프리카, 오

세니아의 순으로 민요가 수록되어 있다. 

 

 교과서별로 동남아시아와 남아시아 민요가 몇%정도를 차지하는 지 살펴본 

결과는 다음과 같다.

    <표 14> 중학교 음악교과서의 아시아권 민요의 출판사 별 분포

                                                      

 아침의 2학년이 아시아권 민요의 수록 중  가장 높은 %이며 아시아권음악

을 5곡 수록하고 다른 나라 권 민요를 1곡만 수록하고 있다. 교과서중 가장 

많은 아시아권 민요를 수록 한 교과서는 두산의 3학년 교과서로 아시아권 

민요 뿐 아니라 다른 나라의 민요도 가장 많이 제시하고 있다. 학년 중 가

출판사 1학년 2학년 3학년

세광 6.7%

태성 14.8%

지학 33.3%

천재 9.1%

아침 12.5% 83.3%

두산 9.1% 21.4% 50%

교연

성안 12.5% 12.5%

동진
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장 많은 아시아권 민요 수록은 2학년이다. 

 1학년의 경우 아시아권 민요를 포함하지 않은 교과서가 태성, 성안당, 교

학연구사, 지학사, 두산, 동진이고, 2학년은 교학연구사, 천재교육, 동진이

며, 3학년은 교학연구사, 지학사, 천재교육, 아침나라, 동진이다.

 중학교 음악교과서에서는 유럽의 음악이 많은 수를 차지하고 있고 아시아

권 음악이 제시 되어도 대부분 중국이나 일본의 음악들이었으며  동남아시

아와 남아시아권의 음악은 그 수가 현저히 적었다.

 중국과 일본, 서양 민요의 경우는 제재곡으로 다루고 있지만 동남아시아와 

남아시아 민요는 참고곡이나 「세계의 민요」부분에서 악보가 수록 되었거

나 제목만 제시된 것이 많았다. 아시아권의 음악을 배우려고 해도 교과서에  

동남아시아와 남아시아 음악과 자료의 부족으로 한국적 다문화주의 음악 수

업을 하기가 어려운 상황이다.

 

    4) 4) 4) 4) 일본 일본 일본 일본 중학교 중학교 중학교 중학교 음악교과서에 음악교과서에 음악교과서에 음악교과서에 수록된 수록된 수록된 수록된 다문화적 다문화적 다문화적 다문화적 악곡 악곡 악곡 악곡 29)29)29)29)

 일본 중학교 음악교과서의 다문화적 악곡의 분포를 살펴보면 한국의 중학

교 음악교과서의 유럽중심의 음악분포와 달리 아시아 지역의 음악의 수가 

다른 대륙보다 더 많다.

 일본의 음악교과서의 내용은 다문화적 음악교육을 위해서 학년별로 주제를 

정해 놓았다. 1학년은 아시아의 음악, 2학년은 세계음악이라는 주제를 가지

고 다른 나라의 악기에 대해 배우며, 3학년의 주제는 2학년과 동일하며 세

계의 성악곡들을 통해 다른 나라의 가창법과 여러 가지 표현법들로 세계음

29) 이지선, 조효임, 2003, p.141-142
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악을 배우도록 하고 있다30).                   

       <표 15> 일본 중학교 음악교과서의 다문화적 악곡 분포   

                                                              

30) 이지선, 조효임, 2003, p.146-150                  

 구분  악곡수

합계
   대륙   국가

학년

 1  2  3

 아시아

 한국  2  1 3

 중국  2 2

 몽고  1    1 2

 인도  1 1 2

 인․네  1 1 2

 터키 1 1

 소계  7 3  2 12(44.5%)

 유 럽

 에스  1 1

 아일 1 1

 스코  1 1 2

 독일  1 1

 프랑  1  1 2

 불가  1 1

 스위  1 1

 소계  2 2  3 9(33.3%)

 아메리카

 멕시 1 1

 볼리 1 1

 안데  1  1

 미국  1 1

 소계 2  1 4(14.8%)

 아프리카
 서․아 1  1 2

 소계 1  1  2(7.4%)

총계  계  9 7  7 27(100%)
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5) 5) 5) 5) 고등학교 고등학교 고등학교 고등학교 음악교과서와 음악교과서와 음악교과서와 음악교과서와 음악과 음악과 음악과 음악과 생활 생활 생활 생활 

  

 교학사는 「세계의 민속음악과 악기」 단원에서 아시아권 음악을 다루고 

있다. 중국의 민요 <방아노래, 태호선, 만리장성>의 악보가 수록되어 있고, 

인도의 민요 <사리간, 바티알>의 악보가 제시되어 있다. 인도네시아는 악기

(가무란)에 대해서만 나타나 있다. 

 박영사는 「아시아민요」 단원에서 중국의 민요 <초원정가>의 설명과 악

보가 수록되어 있고, 중국 민요에 대한 간략한 설명이 되어 있다. <모리화, 

태호선, 만리장성>은 제목만 제시되어 있다. 인도의 민요 <사리간(뱅갈의 

뱃노래)>은 가사 없이 악보만 실려 있으며, <사리간>의 곡에 대한 설명과 

인도 민요에 대한 간략한 설명이 되어 있다. 태국의 민요<풍년의 노래>는 

악보가 수록되어 있고, <풍년의 노래>에 대한 설명과 태국 민요에 대한 간

략한 설명이 되어 있다. 

 두산은 감상부분에서 「동양민요」를 다루면서 중국의 민요<널뛰기>, 파키

스탄의 민요 <키클리춤>, 말레이시아의 민요 <람베람베>, 싱가포르의 민요 

<어부>의 악보가 수록되어 있고, 악기를 다루면서 아프가니스탄(기카크), 

인도네시아(타가딩), 네팔(덩), 일본(악태고), 필리핀(쿨라당 간), 중국(피

후)를 소개하고 있다.

 대한은 「세계의 민속음악」단원에서 아시아권음악을 소개하고 있다. 인도

네시아의 민요 <붕가완 솔로>의 악보가 수록되어 있고 「나라알기」라는 

부분을 통해 인도네시아에 대한 설명이 간단하게 나타나 있으며, 가멜란 음
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악을 들어 보도록 하고 있다. 중국의  민요 <초원의 노래> 악보가 수록되어 

          <표 16> 고등학교 음악교과서의 아시아권 민요

있으며 노래에 대한 간단한 설명과 중국에 대한 설명이 나타나 있다. 

 천재교육은 감상여행 단원을 통해 「세계의 민요와 민속악기」를 다루면서 

중국 <널뛰기>의 악보가 수록되어 있고, 인도나 인도네시아의 민요에 대해

서는 곡은 다루지 않고 종교적인 성격을 띤 곡들이 많다 라고 설명하고 있

다. 

    태성은 한, 중, 일의 극음악을 다루며 동양음악을 설명하고 있다. 「세계의 

민요」의 단원에서 중국의 민요 <초원의 노래>의 악보 수록과 중국에 대한 

간략한 설명이 되어 있으며, 인도네시아의 민요 <라사 사양계>의 악보가 제

시되어 있다. 「세계의 여러 지역의 타악기」부분에서 일본, 인도, 중국남부

의 타악기에 대해 다루고 있다. 

 음악

교학 중국(3곡), 인도(2곡)

박영 중국(1곡), 인도(2곡), 태국(1곡)

두산 중국(1곡), 파키(1곡), 싱가(1곡), 일본(1곡)

대한 인 ․ 네(1곡), 중국(1곡)

천재 중국(1곡)

태성 중국(1곡), 인 ․ 네(1곡)

현대 중 ․ 연(1곡), 말레(1곡)

세광

음악과  

 생활

법문

교학 인도(1곡), 중국(1곡)
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    현대는 중국연변의 민요 <장백의 새 아리랑>의 악보가 수록되어 있으며, 

「세계의 여러 나라의 민속음악」에서 여러 나라의 음계들을 설명하고 있

다. 일본은‘리츠 선법’, 중국은‘우조선법’에 대한 설명과 악기의 특징 

면에서 몽골의 ‘마두궁’, 인도네시아의 ‘가물란’에 대해 설명하고 있

고,「세계와 음악」의 단원에서는 말레이시아의 민요 <라사 사양계>의 악보

가 수록되어 있다.

    세광은 「세계민요」의 단원에서 ‘세계의 민속악기’와 ‘목소리의 조

화’라는 주제로 감상 곡을 다루고 있다. 서양의 악보들은 제시되어 있는데 

아시아권은 악보가 없고 아시아라고만 되어있다.

 「음악과 생활」교과서는 법문사와 교학사가 있는데 교학사에서는 인도 힌

두 음악 <라구파티 라가바>의 곡이 수록되어 있고 이곡이 종교적인 곡임을 

설명하고 있으며 중국의 민요 <호수위의 배>의 곡이 제시 되어 있다. 「알

아보기」에서는 중국음계(5음 음계), 일본음계(오키나와음계), 인도(라가음

계)에 대해 소개하고 있다. 

 7종의 음악교과서에서는 아시아권음악을 다루고 있기는 하지만 아시아권

이외의 민요의 수가 더 많게 나타나고 있다. 고등학교 음악의 경우 아시아

권 음악을 가장 잘 소개하고 있는 교과서는 박영사와 대한 교과서로 민요를 

다루면서 그 나라에 대한 간략한 설명이 되어 있다. 가장 많은 아시아권 민

요를 수록 한 출판사는 교학사로 총 5곡을 제시하고 있다. 하지만 중국이 3

곡, 인도가 2곡으로 곡수에 비해 나라가 한정되어 있다. 다양한 아시아권 

나라의 민요를 수록 한 출판사는 두산이다. 중국, 파키스탄, 싱가포르, 일본

의 민요가 실려 있다.

 고등학교 음악교과서의 외국민요의 분포를 보면 유럽의 민요가 가장 많고 
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가장 많고 아메리카 순으로 나타나 있다.

       <표 17 > 고등학교 음악교과서의 아시아를 제외한 외국민요

 *( )%

 고등 ․ 음악      교학 법문
 박영  두산  대한  천재  태성  현대 세광

대륙 국가 음악   음 ․ 생  음 ․ 생
 아  이스   1  1  1  1

 시  인도  1  1

 아  소계   1 2(28.6) 2(20) 1(8.3)

 유

 럽

 독일   1  1

 아일   1   1   1

 스코   1   1   1

 에스   1   1  1

 포르   1

 러시  1 1   1   1   1   1   1  1

 이탈   1  1

 영국  1   1   1  2

 루마   1

 노르   1  1

 핀란  1

 스웨  1

 스위   1   2   1   1   1

 프랑   1  1

 폴란   1

 오스   1   1  1

 스페   1

 소계   1 4(57.1)   1 6(60) 2(66.7) 8(66.7) 4(80) 3(75) 5(62.5) 11(84.6)

 아메

 리카

 미국   2   1   2   1

 멕시   1   1

 자메   1

 소계  2(20) 1(33.3) 2(16.7) 1(20) 1(25) 2(25) 1(5.57)

 남․아   1

 아프

 리카

 리베   1     

 소계 1(14.3) 1(8.3) 1(12.5) 1(5.57)

 전체   2   7   1 10   3   12   5   4   8   13
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2. 2. 2. 2. 한국적 한국적 한국적 한국적 다문화주의 다문화주의 다문화주의 다문화주의 음악교육의 음악교육의 음악교육의 음악교육의 대안대안대안대안

  한국적 다문화주의 음악교육의 대안은 다음과 같다.

 첫째, 아시아의 예술이라는 측면에서 역사와 예술을 함께 학생들에게 설명

하여 역사라는 교과와 예술교과가 연계하여 학생들에게 다문화교육을 할 수 

있다. 한국적 다문화주의 음악교육은 코시안을 한국사회에 적응, 동화시키는 

의미와 함께 낯선 음악과 문화를 통해 한국 학생들에게는 개방성과 선입관

에서의 자유로움, 다른 것에 대한 유연함 등의 사회교육 범위도 포함하고 

있다. 그러므로 다른 교과와의 연계 수업은 한국적 다문화주의 음악교육에 

중요한 교육방법이다. 

 둘째, 초․ 중․ 고의 음악교과서에 아시아권 음악과 자료들을 더 많이 반영

하는 것이다. 초등학교의 다문화적 음악교육을 위한 교과서 변화의 필요성

은 음악에 대한 어린이들의 관점, 그들의 가치판단, 규범, 청취태도가 초등

학생 연령에서 이후의 연령에서보다 아직 강하게 고정되어 있지 않다는 점

과 학생들이 낯선 음악에 매우 개방적이라는 점이 있기 때문이다. 이런 점

에서 초등학교가 한국 상황에 맞는 아시아권의 음악수록과 교육내용이 가장 

많이 포함되어야 한다.  하지만 중 ․ 고등학교의 음악교과서보다 초등학교의 

경우가 한국적 다문화주의 음악교육을 위한 음악의 수록이 전혀 되어있지 

않은 상태이다. 한 종류의 음악교과서가 제작되고 있고, 유럽과 아메리카의 

음악이 주를 이루고 있어 서양 중심의 음악교육이 이루어지고 있는 상황이

다. 
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 선행연구를 통해 살펴본 바와 같이 한국적 상황에 맞는 초등학교 음악교과

서의 변화 방법은 증가하는 코시안들을 위해 태국, 필리핀, 베트남의 음악들

을 더 많이 수록 하는 것이다.  현행 교과서에는 2학년과 6학년에서만 다문

화 음악교육을 다루고 있지만 각 학년별로 주제를 정하여 다른 문화와 음악

을 경험하게 하는 내용적 변화도 필요하다. 

 한국 초등학교 음악교과서에는 외국민요가 한국어로 번안된 것과 영어표기  

만이 수록 되어 있다. 외국민요는 한국어로 번안한 가사 뿐 아니라 그 나라

의 언어를 직접 학생들이 접하게 하여 나라마다 다른 언어와 문화가 있음을 

알게 하는 것이 필요하다. 

 중학교와 고등학교의 경우도 교과서 분석 결과를 통해 본 바와 같이 아시

아권의 음악이 다양하게 학년별로 나타나지 않고 같은 곡들이 중복되어 나

타나고 있다. 다양한 아시아권의 음악들이 교과서에 수록되어야 하며 악기

들에 있어서도 태국과 필리핀, 베트남의 악기들에 대한 자료들이 포함되어

야 한다. 

  특히, 전체적으로 초 ․ 중 ․ 고등학교의 음악교과서에 베트남 곡이 한곡도 

수록 되지 않은 것을 발견했다. 베트남과의 국제결혼이 증가하는 것을 고려

한다면 베트남 음악이 수록되어 베트남의 문화와 음악을 학생들이 경험하게 

하는 것이 필요하다.                    

 셋째, 선행연구를 통해 살펴 본 바와 같이 학교현장의 음악교사들 대부분

은 다문화주의의 음악교육의 필요성을 인정한다. 하지만 다문화 교육을 위

한 자료들의 부족으로 학교 현장에서의 다문화적 음악교육이 어렵다. 코시

안을 위한 한국적 다문화주의 음악교육에 대한 연구와 자료의 개발이 필요

하다.
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3. 3. 3. 3. 한국적 한국적 한국적 한국적 다문화주의 다문화주의 다문화주의 다문화주의 음악교육을 음악교육을 음악교육을 음악교육을 위한 위한 위한 위한 악보악보악보악보

 한국적 다문화주의 음악교육을 위하여 베트남, 필리핀, 태국 곡 중 각 나라

에서 한국의 아리랑과 같이 잘 알려진 전통적인 민요들을 선정하여 수록하

였다. 베트남 민요로 추 보이 꼰어 빤돈, 리디아 빠임 보, 호빠리, 태국 민

요로 맹뭉, 푸야이 리, 필리핀 민요로 비하이 꾸보, 사리도마이, 우사하이를  

소개한다. 

 악곡의 제시는 각국 민요의 원어와 원어의 한글 발음 표기, 가사내용으로 

구성되어 있다.  

                                       

 

 



- 43 -

                                       

   1) 베트남의 민요  

            <악보 1> 베트남어로 된 추 보이 꼰어 빤돈
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        <악보 2> 베트남어 발음의 한글 표기 추 보이 꼰어 빤돈
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                                                                    < < < < 빤돈 빤돈 빤돈 빤돈 마을의 마을의 마을의 마을의 코끼리코끼리코끼리코끼리>>>>

 이 곡은 베트남의 대중적인 곡으로 사랑스럽고 어린 코끼리에 대한 이야기

이다. 

 

 1절 가사 내용 작은 코끼리가 마을에서 살아요. 어린이여서 뿔이 없어요.

                오래 된 나무 숲속에서 사람과 살아요.

                지금까지 많이 먹고 놀아요.

                큰 뿔이 빨리 자라다오.

                코끼리야 코끼리야 힘이 있으면 나무를 잡아당겨 주겠니

        2절           코끼리야 너는 너무 똑똑하구나. 

                코끼리는 마을에서 많은 어린이들을 알아요 .

                항상 머리를 흔들고 코를 움직인다.

                음악이 들리면 코끼리 코가 춤을 춰요. 

                코끼리야 코끼리야 빨리 자라다오.
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                                                    <악보 3> 베트남어로 된 리 디아 빠임 보
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         <악보 4> 베트남어 발음의 한글 표기 리 디아 빠임 보

                                                < < < < 빵 빵 빵 빵 접시접시접시접시>>>>

이 곡은 베트남 남쪽 지방의 전통적인 민요이다.

 가사 내용: 두 손에 빵 접시를 들고 

           밤에 엄마와 아빠에게 비밀로 하고 

           살금살금, 넘어지지 않게 조심하면서 학생들에게 준다.
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              <악보 5> 베트남어로 된 호빠리
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        <악보 6> 베트남어 발음의 한글 표기 호빠리
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                                                            <<<<노래하다노래하다노래하다노래하다>>>>

    

    이 곡은 광남(Quang nam)지방의 민요이다.

    가사내용: 작은 언덕 고구마 밭을 봅니다.

              나는 노래하고 너는 듣는다.

              대나무 쪼개어서 소쿠리 만들어요.

              당신을 위해 고구마를 말린다.
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2) 태국의 민요 

                   <악보 7> 태국어로 된 맹뭉
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             <악보 8> 태국어 발음의 한글 표기 맹뭉

     

 

    

                                                        <<<<거미거미거미거미>>>>

이곡은 거미의 생활을 말해주는 곡으로 아이들이 울 때 자장가로 불러준다.

 가사내용: 나무위의 거미 한 마리.

           빠르게 올라갑니다. 눈이 반짝.
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          <악보 9> 태국어로 된 푸야이 리
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          <악보 9> 태국어로 된 푸야이 리

 



- 55 -

        <악보 10> 태국어 발음의 한글 표기 푸야이 리            
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                                                                                        < < < < 촌장 촌장 촌장 촌장 리 리 리 리 >>>>

 이 곡은 동북부 지방의 민요이다. 전체적인 내용은 허세를 부리는 사람을 

비꼬는 듯한 내용이다. 악보의 숫자는 음정을 나타내고 있는데, 예를 들어 

2 4 1 6은 레 파 도 라를 의미하며 숫자위의 점은 한 옥타브위의 음을 나

타낸다. 

 가사내용:1절 2504년에 촌장리가 북을 치다.

              촌장 리는 정부에서 돼지와 거위를 기르라는 명령을

              마을사람들에게 전한다. 

             ( 촌장 리는 정부에서 말한 돼지를 개로 잘 못 알아듣고

              개대신 돼지와 거위를 기르라고 잘 못 전달한다.)

              마을 할아버지가 돼지가 뭐냐고 묻는다

              촌장 리는 그것은 작은 개라고 당당하게 말해준다.

          2절 저녁 무렵 태양이 뜨거울 때 촌장리가 썬글라스를 

             끼고 말을 타고 간다.

             촌장 리는 비가 올 것이 두렵다.

             비가 오면 썬글라스를 벗어야 하니까

          3절  목은 코끼리의 목과 같고

              허리는 타이어와 같이 얇고

              얼굴은 불탄 나무와 같다. 

         ‘마노이 마노이 탐마다 , 파쨍파 쨍짱빵, 

          키응 노이 키응 노이 쏘이싸’는 아리랑 같은 반복어   
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3) 필리핀의 민요 

     <악보 11> 필리핀의 따갈로그어로 된 비하이 꾸보
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       <악보 12> 따갈로그어 발음의 한글 표기 비하이 꾸보

        <<<<나의 나의 나의 나의 초가집은초가집은초가집은초가집은>>>>

이 노래는 어린이들에게 채소의 이름을 넣어서 불러주는 노래이다.

  가사: 나의 초가집은 자그마 할지라도 

        정원엔 온갖 식물들이 널널이 자라네.

        순무와 가지, 씨가릴야콩, 땅콩, 긴콩, 히야신콩, 강낭콩 
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      <악보 13> 필리핀의 깔링가 야파오어로 된 사리도마이
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      <악보 14> 깔링가 야파오어 발음의 한글 표기 사리도마이

                <<<<사리도마이사리도마이사리도마이사리도마이>>>>

 이 곡은 자장가로 불려지는 것으로 특별한 의미가 없는 의성어의 반복으로 

이루어진 민요이다. 따갈로그어는 아니고 깔링가 아파야오 지방의 자장가이

다. 아파야오인들은 이 노래를 큰소리로 느리게 가사가 없이 부른다.
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              <악보 15> 필리핀 비사야어로 된 우사하이

 <악보16>  우사하이
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            <악보 16> 비사야어 발음의 한글 표기 우사하이
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                                                                                                    <<<<가끔은가끔은가끔은가끔은>>>>

 

필리핀 사람중에서도 비사야지방 사람들이 사랑에 대한 열정이 대단히 높다 

고 한다. 그래서 세레나데 가 많다. 이 말은 따갈로그어가 아니고 필리핀 중

부 지방의 비사야지방의 비사야언어이다. 

  가사: 가끔은 꿈을 꾸죠 

        너와내가 서로 사랑하고 있다는 것을 

        왜 내가 당신 꿈을 꿔야 하나요?

        나 혼자 외로움 속에 꿈을 꾸고 있어요.

        가끔 나는 후회를 하죠.

        왜 당신은 당신의 약속을 저버렸나요.

        왜 당신은 당신을 향한 나의 사랑을 가지고 놀아야 합니까?
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4. 4. 4. 4. 한국적 한국적 한국적 한국적 다문화주의 다문화주의 다문화주의 다문화주의 음악교육을 음악교육을 음악교육을 음악교육을 위한 위한 위한 위한 교수교수교수교수----학습계획안학습계획안학습계획안학습계획안

    이 연구에서는 한국적 다문화주의 음악교육을 위해 태국, 필리핀, 베트남의 

민요를 토대로 교수-학습계획안을 구안하였다. 초등학교는 태국민요‘맹

뭉’으로, 중학교는 필리핀 민요 ‘우사하이’로, 고등학교는 베트남 민요

‘호빠리’로 각각 교수-학습계획안 1차시를 작성하였다.

  

  1) 초등학교 수업 안

 

맹뭉 (거미)
단원 맹뭉 영역 가창 차시 2/2

 1. 곡의 개관

 태국의 민요인 맹뭉은  거미의 일상을 나타내는 곡으로 아이들이 울 때 자장가로 

불리고 있다.  

 2. 학습의 목표

  1) 곡의 리듬과 가락에 맞게 부를 수 있다.

  2) 태국어 가사로 부를 수 있다.

  3) 태국의 문화와 음악에 대해 알 수 있다. 

 3. 단원의 지도 계획

 자장가라는 친근한 음악으로 다른 나라의 언어를 접해 보도록 하여 다른 나라

와 언어에 대한 흥미를 유발 한다.

 4. 지도상의 유의점

 태국어를 통해 다른 나라 언어와 문화에 대한 다양성을 느끼도록 하며, 태국에 

관한 영상과 사진 자료를 제공하여 다양한 의견들을 나눌 수 있도록 한다.
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(1) 음악과 교수-학습계획안

 ① 단원개요

 

     단원   맹뭉(거미)   학년  3학년

   교육과정

    이해                    리듬

    활동

 * 다양한 악곡을 노래 부른다.

1. 리듬과 가락을 보고 부른다.

2. 태국어 가사를 보고 부를 수 있다.

3. 태국어로 독창, 제창, 합창을 할 수 있다.

4. 태국의 문화와 음악에 대해 알 수 있다.

   학습자료
교사

 모짜르트 자장가 CD 준비, CD플레이어, 태국에 

대한 영상 자료 및 사진, 피아노
학생  필기도구, 맹뭉 악보

음악적 요소 주요요소 다장조, 4/4 
*차 시 별 계 획*

차시 학습요소             주요활동

1 다장조, 4/4 

1. 학습할 악곡의 리듬과 가락을 이해한다.

2. 태국어 발음을 익히고 곡을 가창할 수 있도록 한다.

3. 다양한 나라와 언어가 있다는 것을 알 수 있다.

2 다장조, 4/4

1. 맹뭉을 원어로 독창, 제창, 합창으로 부를 

   수 있다. 

2. 태국의 문화와 음악에 대해 알 수 있다.

평가관점
이해          악곡의 구성요소를 이해하는가?

활동

 1. 음악의 리듬과 가락을 이해하고 보고 부를 수 있는가?

 2. 맹뭉의 태국어 가사를 보고 부를 수 있는가? 

 4. 태국의 문화와 음악에 대해 알 수 있는가?
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② 교수- 학습 과정 안

단원(주제) 맹뭉 학년 3학년 차시 1/2

학습요소 다장조, 4/4

학습목표

           1. 곡의 리듬과 가락에 맞게 부를 수 있다. 

              알 수 있다.

           2. 태국어 가사로 보고 부를 수 있다.

           3. 다양한 나라와 언어가 있다는 것을 알 수 있다.

단계
학습

요소
교수-학습활동

시

간

학습

형태

학습

자료

지도상

의 

유의점

도입

인사 

및 

흥미 

유발

*모짜르트의 자장  

가를 들려준다.

-이 곡을 언제   

많이 들었는지     

묻는다.  

*함께 불러본다.

*틀어놓은 CD를    

주의 깊게 듣는     

다.

*적극적으로 대답   

한다.

*함께 불러본다.

3
일제,

개별

모짜르

트 

자장가 

CD, 

CD플

레이어

학습

분위기 

조성

   전개

곡 

노래

하기(

곡의 

구성

요소

이해)

*한국에는 어떤    

자장가가 있는지   

묻는다.

*오늘 배울 태국   

자장가 맹뭉을     

멜로디로 된 것    

을 보여준다.

*멜로디를 피아노  

로 쳐준다.

*적극적으로 대답   

한다.

 

*집중하여 멜로디를 

듣는다.

일제,

개별

피아노

,멜로

디로 

된 

맹뭉의 

악보와 

태국어

로 된 

악보를 

준비한

다. 

바른자

세로 

앉게 

한다. 
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전개

*맹뭉을 모음으   

로 불러 본다.

*맹뭉의 태국어   

가사로 된 악    

보를 본다.

*태국어에 대한   

느낌을 발표하   

도록 한다.

*다른 나라의 단  

어들을 보여준    

다.

*다양한 나라와  

그 나라를 대     

표하는 언어가    

있다는 것을      

설명한다.

*맹뭉의 가사 내  

용을 말해 준다.

*태국어 가사를   

한글로 표기 된 

악보를 보여 주   

고 선생님이 선   

창한다.

*반복하여 불러   

본다.

*모음으로 불러본  

 다.

*적극적으로 발표  

 한다.

*선생님의 설명을  

 집중하여 듣는다.  

*선생님의 선창을 

듣고 천천히 불러

본다.

35
일 제 ,

개별

다양

한 

나라

의

단어 

카드
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정리

*다음 차시에 대  

한 과제-태국에 

대해 조사해오기. 

*수업 마치는 

인사를 한다.

*과제를 메모한다.

*인사한다
2

평가

  1. 곡의 리듬과 가락에 맞게 부를 수 있는가? 

            2. 곡을 태국어로 보고 부를 수 있는가?

            3. 다양한 나라와 언어가 있다는 것을 알 수 있는가?
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2) 중학교 수업 안

*비사야인들은 필리핀 종족 중 가장 많은 종족이며, 유럽인들에게 가장 먼저 발견된 종족으

로 에스파냐-필리핀 문화와 필리핀-아메리카 문화가 공존하고 있다.

우사하이 (가끔은)
단원 우사하이 영역 가창 차시 2/2

 1. 곡의 개관

  우사하이는 필리핀의 비사야 지방의 곡으로 사랑의 세레나데다. 이 비사야 지방  

사람들은 필리핀 사람 중에서도 사랑에 대한 열정이 높아 사랑의 세레나데가 많으

며 필리핀 종족 중 가장 많은 종족이다. 이 우사하이의 언어는 필리핀의 따갈로그

어가 아닌 비사야 지방의 비사야어로 되어 있다.  

 2. 학습의 목표

  1) 곡의 리듬을 익히고 반주에 맞추어 비사야어로 부를 수 있다.

  2) 필리핀의 지역적 특징과 문화를 알 수 있다.  

 3. 단원의 지도 계획

  1) 세계의 다양한 세레나데를 들려준다.

  2) 학습할 악곡을 이해한다.

  3) 리듬과  멜로디에 맞게 비사야어로 노래한다.

  4) 필리핀의 지역적 특징과 문화에 대해 배워본다.

 4. 지도상의 유의점

  필리핀의 위치, 자연 환경, 생활 습관 등에 관한 문서 자료, 영상 자료, 사진 

자료들을 충분히 제공하여 다양하고 풍부한 의견을 나눌 수 있도록 한다.
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(1) 음악과 교수-학습계획안                                            

        ①    단원개요

     단원   우사하이(가끔은)   학년  7학년

   교육과정

    이해                    리듬

    활동

* 다양한 문화권의 악곡을 노래 부른다.

1. 음악적 요소를 이해하여 보고 부른다.

2. 비사야어로 부를 수 있다.

3. 악곡의 특징과 분위기를 이해하여 독창, 중창,    

   합창을 부른다.

   학습자료
교사

 여러 나라의 다양한 언어의 세레나데 CD,          

 CD플레이어, PPT, 피아노
학생  필기도구, 우사하이 악보

음악적 요소 주요요소  바장조, 3/4, 못 갖춘마디
*차 시 별 계 획*

차시 학습요소             주요활동

1

바장조, 3/4,

못 갖춘마디 

1. 학습할 악곡을 이해한다.

2. 필리핀 발음을 익히고 곡을 가창할 수 있도록 한다.

3. 필리핀의 음악과 문화, 비사야 지방에 대해 배워본다.

2
바장조, 3/4, 

못 갖춘마디

 1. 동남아시아의 다양한 음악들을 알 수 있다.

 2. 우사하이의 곡에 한글가사를 창작할 수 있다.

평가관점
이해          악곡의 구성요소를 이해하는가?

활동

 1. 음악의 요소를 이해하고 보고 부르는가?

 2. 악곡의 특징과 분위기를 살려 정확한 비사야어로 부를 수 있는  

    가?

 3. 우사하이의 곡에 한글가사를 창작 할 수 있는가? 

 4. 필리핀의 문화와 음악을 알 수 있는가?

 5. 동남아시아의 다양한 음악을 알 수 있는가? 
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    ② 교수- 학습 과정 안

    

단원 우사하이 학년 7학년 차시 1/2
학습요소 바장조, 3/4, 못 갖춘마디

학습목표

           1.세계의 다양한 언어를 통한 사랑의 세레나데를 

             알 수 있다.

           2.곡의 구성요소를 익힌다.

           3.곡을 비사야어로 리듬에 맞추어 부른다.

           4.필리핀의 음악과 문화, 비사야지방에 대해 배워본다.

단계
학습

요소
교수-학습활동

시

간

학습

형태

학습

자료

지도상

의 

유의점

도입

인사 

및 

흥미 

유발

*유행가 중 사랑에  

대한 내용을 담은  

가요를 들려준다.

-이 곡은 어떤 

내용인지 묻는다.  

*학습목표를 확인

시킨다.

*틀어놓은 CD를    

주의 깊게          

듣는다.

*적극적으로 대답   

한다.

*학습목표를 읽고   

학습할 내용과      

목표를 이해한다.

5
일제,

개별

PPT,

아시아

권 

민요, 

CD플

레이어

학습

분위기 

조성

   전개

곡 

노래

하기(

곡의 

구성

요소

이해)

*세계의 다양한 언  

어의 사랑의 세레  

나데를 들려준다.

-다양한 언어들로  

듣는 각국의       

노래들에 대한     

생각들을          

자연스럽게        

이야기 하도록     

한다. 

*들려주는 음악을   

집중하여 듣는다.

*각자의 생각들을   

적극적으로 이야기  

한다. 

38
일제,

개별

세계의 

다양한 

언어의 

세레나

데 CD, 

피아노

바른자

세로 

앉게 

한다. 
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전개

*오늘 수업할 필  

리핀 민요 우사   

하이를 배우기    

전 필리핀과 비   

사야 지방에 대   

한 영상자료를   

보여준다.

*우사하이의 내용

을 알려주고 멜로

디를 쳐준다.

*가사로 부르기   

전‘아’모음  

으로 불러본다.

*비사야어 가사 

를 함께 읽는다.

*천천히 반주에   

맞춰 원어로 부   

른다.

-필리핀 민요의   

느낌이 어떤지    

묻는다.

*반복해서 원어로  

불러본다.

*시청각 자료를 집  

중하여 본다.

*피아노로 치는 우  

사하이의 멜        

로디를 집중하여    

듣는다.

*‘아’모음으로 피  

아노 음정을 잘     

들으며 부른다.

*비사야 어 가사를  

읽는다.

*원어 가사로 천    

천히 불러본다.

*발음에 주의를 기  

울이고 반주에 맞   

춰 부른다.

*필리핀 민요에 대  

한 느낌을 발표한   

다.

일제,

개별

필리핀

의 

문화와 

음악, 

비사야

지방에 

대한 

영상 

자료를  

준비한

다.

자료화

면을 

원활히 

작동하

도록 

한다.

정리

*다음 차시에 대  

한 과제-동남아   

시아권의 다양한

  

*과제를 메모한다.
2

수업내

용을 

기억한

다.
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정리

음악을 조사해서  

발표하기 

-우사하이 곡에   

사랑의 내용을    

각자 한글로 창   

작하여 발표하    

기

  

*수업 마치는 인  

사를 한다.

*인사한다.

평가

      

      1. 세계의 다양한 언어를 통한 사랑의 세레나데를 

         알 수 있는가?

      2. 곡의 구성요소를 이해하였는가?

      3. 곡을 비사야어로 리듬에 맞추어 부를 수 있는가?

      4. 필리핀의 음악과 문화, 비사야지방에 대해 알 수 있는가?
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 3) 고등학교 수업 안

호빠리 (노래하다)
단원 호빠리 영역 가창 차시 2/2

 1. 곡의 개관

  호빠리는 태국의 광남지방의 민요이다. 원어의 느낌을 살려 학습한다. 

 2. 학습의 목표

  1) 곡의 리듬을 익히고 반주에 맞추어  부를 수 있다.

  2) 베트남어 가사와 계이름을 익혀 가창할 수 있다.

  3) 아시아권 나라의 다양한 음악과 문화에 대해 알 수 있다.  

 3. 단원의 지도 계획

  1) 아시아권의 다양한 언어의 민요를 들려주어 흥미를 유발 한다.

  2) 학습할 악곡을 이해한다.

  3) 리듬과  멜로디에 맞게 원어로 노래한다.

  4) 아시아권 나라의 다양한 문화와 음악에 대해 배워본다.

 4. 지도상의 유의점

  1) 학생들에게 익숙한 민요로 흥미를 유발 한다.

  2) 베트남의 문화와 음악에 대해 이해한다.

  3) 아시아권 문화와 음악에 대해 이해한다.  
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(1) 음악과 교수-학습계획안

    ① 단원개요
     단원   호빠리(노래하다)    학년       10학년

   교육과정

    이해 리듬

    활동

*다양한 악곡을 노래 부른다

1. 음악적 요소를 이해하여 보고 부른다.

2. 베트남 민요의 특징을 살려서 가창한다.

3.베트남어로 부를 수 있다.

4.악곡의 특징과 분위기를 이해하여 독창, 중창,     

   합창을 부른다.

   학습자료
교사

 아시아권 나라의 민요 CD, CD플레이어, PPT,

 피아노
학생  필기도구, 호빠리 악보

음악적 요소 주요요소  다장조, 2/4, 못 갖춘마디
*차 시 별 계 획*

차시 학습요소             주요활동

1

다장조, 2/4,

못 갖춘마디. 

1. 학습할 악곡을 이해한다.

2. 베트남어 발음을 익히고 곡을 가창할 수 있도록 한다.

3. 베트남의 음악과 문화에 대해 배워본다.

2
다장조, 2/4,

못 갖춘마디

1. 아시아권 나라의 문화와 음악을 알 수 있다.

2. 아시아권 나라의 문화와 음악의 차이점과 공     

   통점을 알 수 있다.

평가관점
이해           악곡의 구성요소를 이해하는가?

활동

 1. 음악의 요소를 이해하고 보고 부르는가?

 2. 악곡의 특징과 분위기를 살려 정확한 베트남어로 부를 수 있는  

    가?

 3. 베트남의 문화와 음악을 알 수 있는가?

 4. 아시아권 나라의 문화와 음악의 차이점과 공통점을 알 수 있    

    는가?
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    ② 교수-학습 과정 안

단원 호빠리 학년 10학년 차시 1/2

학습요소 다장조, 2/4, 못 갖춘마디

학습목표

             1.곡의 구성요소를 익힌다.

             2.곡을 베트남어로 리듬에 맞추어 부른다.

             3.베트남의 음악과 문화에 대해 배워본다.

단계
학습

요소
교수-학습활동

시

간

학습

형태

학습

자료

지도상

의 

유의점

도입

인사 

및 

흥미 

유발

*인사 및 출결     

확인-수업환경    

 조성한다.

*여러 나라의      

 알려진  민요를   

 들려준다.

*학습목표를       

확인시킨다.

*곡의 음악요소를  

확인시킨다.-다장  

조, 2/4, 못 갖춘  

마디

*CD를 주의        

깊게 듣는다.

*학습목표를 읽고   

학습할 내용과      

목표를 이해한다.

5
일제,

개별

PPT,

아시아

권 

민요 

CD, 

CD플

레이어

학습

분위기 

조성

    전개

곡 

노래

하기(

곡의 

구성

요소

이해)

*준비한 지도를 

통하여 베트남을 

찾아보도록 한다.

-베트남에 대해 

학생들에게 

물어본다. 

*적극적으로 참여한  

다.
43

일제,

개별

PPT, 

피아노

,지도, 

베트남

어 

악보

바른자

세로 

앉게 

한다. 
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전개

*준비된 자료를 

통해 베트남의 

문화와 음악에 

대해 알려준다.

*오늘 배울 

‘호빠리’를 

피아노로 친다.

*계이름으로 불러

본다.

*베트남어 가사를 

함께 읽는다.

*천천히 반주에 

맞춰 원어로 

부른다.

-베트남 민요의 

느낌이 어떤지 

묻는다.

*반복해서 원어로 

불러본다.

*피아노로 치는 

‘호빠리’의 

멜로디를 잘 

듣는다.

*계이름으로 

피아노음정을 잘 

들으며 부른다.

*선생님의 원어 

선창을 주의 깊게 

듣는다.

*베트남어 가사를 

읽는다.

*발음에 주의를 

기울이고 반주에 

맞춰 부른다.

*베트남 민요에 

대한 느낌을 

발표한다.

일제,

개별

베트남

의 

문화와 

음악에 

대한 

자료를  

준비한

다.

자료화

면을 

원활히 

작동하

도록 

한다.

정리

다음

차시

소개

및 

인사

*아시아권의 

음악과 문화를 

조사하여 

발표한다.

(비슷한 점과 

차이점들을 

나누어 

조사하도록 한다.)

*과제를 메모한다.

*인사한다.
 2

수업내

용을 

기억한

다.

평가

      1. 악곡의 구성요소를 이해하는가?

      2. 베트남어로 부를 수 있는가?

      3. 베트남의 음악과 문화에 대해 이해하였는가?  
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                                                                            ⅣⅣⅣⅣ    결론 결론 결론 결론 및 및 및 및 제언제언제언제언

 

 이 연구는  수적으로 증가하고 있는 코시안과 이주 노동자 자녀를 위한 한

국적 다문화주의 음악교육의 대안을 제시하기 위해 쓰여 졌다. 코시안과 이

주 노동자 자녀를 위한 한국적 다문화주의 음악교육의 대안을 제시하기 위

해 한국적 다문화주의가 필요한 요인들을 살펴보았다.

 첫째, 아시아권 외국인과의 국제결혼의 증가가 2000년대부터 증가하여 현

재는 4만 3121건으로 한국의 총 결혼 중 13.6%를 차지하고 있다.

 둘째, 국제결혼을 통해 이주해 온 외국인의 국적은 한국계 중국인(조선족)

이 47.5%, 중국이 17.3%, 일본이 10.6%, 필리핀이 8.2%, 베트남이 9.0%

의 순으로 나타났다.

 셋째, 한국에 체류하고 있는 이주 노동자의 수는 345, 679명(52.3%)으로 

나타났고, 이주 노동자의 국적은 중국(조선족)이 35.4%, 필리핀이 9.0%, 

태국이 4.8%, 베트남이 4.3%의 순으로 나타났다.

 넷째, 코시안과 이주 노동자 자녀의 현 교육 문제 중 코시안의 경우는 한

국어의  미숙함으로 인한 언어발달지체로 학교 수업에 대한 이해도가 낮고, 

지나치게 소극적이며, 학교 내에서 집단 따돌림을 경험하고 있다. 

 취학 연령대에 있는 이주 노동자 자녀들의 경우 한국학교의 배타적인 특성

으로 취학을 거부당하거나, 취학하였더라도 학교 내의 집단 따돌림과 통합

교육의 거부로 중도에 학업을 포기하여 학생들이 교육으로부터 방치되고 있

다.

 한국적 다문화주의 음악교육의 대안을 위한 교과서 분석 결과는 다음과 같
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다.

 첫째, 초등학교는 6학년의 음악교과서에 중국민요 한곡이 수록 되어 있다.

 둘째, 중학교 9종의 출판사 음악교과서 중 아시아권 음악을 수록한 출판사

는 세광의 1, 2, 3학년, 태성의 2학년, 성안의 2, 3학년, 지학의 2학년, 천

재의 1학년, 아침의 1, 2학년, 두산의 2, 3학년이다. 수록된 아시아권 음악

으로는 중국 10곡, 인도네시아 4곡, 싱가포르 2곡, 방글라데시 2곡과 파키

스탄, 말레이시아, 미얀마, 네팔, 스리랑카 곡이 각각 한 곡씩 제시 되어 있

다. 특히 두산의  2, 3학년에서 태국 민요 한 곡씩과 지학사 2학년에서 필

리핀 한곡을 수록 하고 있다. 

 셋째, 고등학교 교과서에는 세광이 아시아권 음악을 수록하지 않았고, 교학

사, 박영사, 두산, 대한, 천재, 태성, 현대 음악교과서에 수록 된 아시아권 

음악으로는 중국 9곡, 인도 3곡, 인도네시아 2곡이며, 파키스탄, 싱가포르, 

일본, 말레이시아 곡이 각각 한 곡씩 수록 되어 있다.  특히 박영사에서는  

태국 곡 한곡을 제시하고 있다. 음악과 생활에서 법문사는 아시아권 음악을 

수록 하지 않았고, 교학사에서는 인도, 중국 한 곡씩을 수록 하고 있다.

 한국적 다문화주의 음악교육을 위한 대안은 다음과 같다.

 첫째, 음악수업과 다른 과목과의 연계 수업으로 아시아권 음악수업을 할 

때 역사나 지리 과목과의 연계를 통해 아시아의 음악 뿐 아니라 역사와 지

형적, 문화적 특징을 함께 교육 받게 하여 아시아권 나라에 대해 더 깊이 

알게 하는 것이다. 이러한 방법은 학생들에게 아시아권 나라에 대한 새로운 

인식을 가지게 할 수 있다. 

 둘째, 교과서 분석을 통해 본 바와 같이 현행 초 ․ 중 ․ 고등학교의 음악교

과서에는 다문화주의가 유럽과 아메리카 중심이며 아시아권 음악의 경우는 
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중국음악으로 편중되어 있다. 증가하는 코시안의 나라인 태국, 필리핀, 베트

남의 곡이 너무도 미미한 것으로 나타났다. 이러한 결과를 통하여 한국적 

다문화주의 음악교육의 대안으로 태국 민요 2곡(맹뭉, 푸야이 리)과 베트남 

민요 3곡(추 꼬이 꼰어 빤돈, 리 디아 빠임 보, 호빠리), 필리핀 민요 3곡

(비하이 꾸보, 살리도마이, 우사하이)을 제시하였고, 초 ․ 중 ․ 고등학교 별

로 각각 한 곡씩 교수-학습계획안을 작성하였다.

  한국적 다문화주의 음악교육을 위해서는 교과서 제재 곡의 개편 뿐 아니

라 교사교육, 음악자료와 실제 교수방법들의 개발이 이루어져야 한다. 이러

한 일들이 이루어지기 위해서는 정부가 코시안들에 대한 관심을 지속적으로 

가져야 하며, 정책적으로 음악교육에 지원하여 한국적 다문화주의 음악교육

에 대한 연구가 활발히 일어나도록 해야 한다.
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 In the 21st century entering upon the era of globalization, 

information and culture, along with the development of scientific 

civilization, the barriers between human races, nations, regions and 

cultures have been collapsed, and the world has the goal to form 

the ‘global village’ meaning that the world is one.   For this goal, 

the necessity of multicultural education has been on the rise. 

 The purpose of this study is to present an alternative plan 

regarding Korean multicultural music education for the Kosian 

children (who are born of the Korean and Asian parents) and the 

children of immigration (unregistered immigration) laborers who are 

increasing in number but are neglected in Korea societies including 

the community, education and politics. 



 The subject matters of this study are related to the concept and 

purpose of multiculturalism, consideration on the concept and 

necessity of multicultural music education, the necessity of Korean 

multiculturalism, the analysis of Asian music included in music 

textbooks, and the alternative plan regarding Korean multicultural 

music education.   

 This study is performed, by a method of researching literatures 

and documentary records based on referential materials relating to 

the multiculturalism. 

 The textbooks now in use place too much emphasis on the 

multicultural music pieces of Europe and America.  Thus, in fact, 

the Korean multicultural music education to accord with the Korean 

situation is not performed practically.  The music utilized in the 

music textbooks needs to be reedited, considering Kosian students 

(one of the parents comes from Thailand, the Philippines, Vietnam 

and so on), who are numerically increasing, and the Korean 

students. 

 In this study, research is conducted with respect to the Asian 

music included in textbooks used in elementary, middle and high 

schools, and a plan for improving the Korean multicultural music 

education is presented based on an analysis.  As the alternative 

plan for the Korean multicultural music education, there are 

provided two pieces of Thailand music (Meang mung, Ppu yai ri), 

three pieces of Philippine music (Bi hai kku bo, Saridomai, U sa 

hai), and three pieces of Vietnamese music (Ch'u kkon ŏ ppan don, 



Li dia ppaim bo, Hoppari).  In addition, one piece of music for each 

of elementary, middle and high schools is provided for the 

teaching-learning plan. 

 The Korean multicultural music education enables the Kosian 

children and the immigration laborers뺴children to more stably settle 

in the Korean society and enables the Korean students to better 

understand various nations native culture and societies.             

Accordingly, the educational policy for the Korean multicultural 

music education needs to be prepared and supported in depth.
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